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II THE ANTIPHONS

Part 1
LITURGY OF THE WORD

I. THE ENARXIS

DEACON

EOAéynoov, déonota.

Master, bless!

PRIEST

Eohoynuévn N Boaowhela toU Ioatpoc xol 1ol YTiol xol tol Ayiou Hveduoatog, viv ol del xol gic Tolg ad@vog &y
aOVEV.

Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

CHOIR

Il. THE ANTIPHONS
A. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA f H METAAH Y YNAIITH

THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY
DEACON

‘Ev eiprvn 100 Kupiou denidésuey.

In peace, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

o) : . P
X —¢— — —
(@ \ U7 g | =l (7 d
() ~—
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep tiic dvwdev eiphvne xal tfic cwtnplag @Y Puydy Nudv, Tob Kuplou Senddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.
( Kopie, enénoov. )

CHOIR

Lord, have mer cy.



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“YTrep tiic elpyne Tol abumavtog xdéopou, evotaelog TéY dylwv Tol Ocol "ExxAnoléy xal i &Y Tdviwy EVHOoens,
100 Kuplou deniésuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) K
) 4 [ I ) T y
/\ r @) [ I I | | I y
| I | I I I
Lord, have mer cy.
DEACON
“Trep tob dylou olxou TolToU, X0l TBY Yetd Tlotews, evAoBeloc xal @oBou Oeol eiotdviwy év adtd, 100 Kuplou
deNOGSEy.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.
CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

o) : . P
X —¢— — —
(@ \ U g | =l (7 d
JJ ~—
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep 6V e0oeRGBY xol 0pYod6EwWY yploTavdy, Tob Kuplou dend&uey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trtp tob Apyieniondnov Hudsv (tol deivoc), 1ol twiou npecPutepiou, thic év Xptotd dtoxoviae, navtoe Tob xhipou
ol ol haob, Tol Kuplou Sendéuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the clergy
and the people, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

I I B
I I T— —

S G G

Lord, have mer cy.




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“Trep 1ol eboeBolic NUESY Yévoue, Tol Tpoédpou xal Tdomng dpyiic xol e€ouciog €v T6 xpdTel MUY, xol ToD xatd Enpdy
Ydhacoay xal dépa pLroyploTou NuesY otpatol, Tol Kuplou dendésuey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to the
Lord.

( Kopie, eENénoov. )

n 1 1 I 1
. — € — — —
'9 \ W] 9 | d (7] d
[J) SN———
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep tiic Ayloc ol Xpiotod Meydhng Exxnolog, tiic Tepdc Mudv Apylenioxonfic, tfic mohews xal xowotnrog
To0TNG, TdoNS TOEWS, YWpeas xol TGV nioTel oixolviwy év avtdic, Tob Kuplou denddsuey.

For the Great and Holy Church of Christ, for our Holy Archdiocese, for this city and parish, for every city and
land, and for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep ebxpaciag dépwv, ebpoplag TESV xapndv Thg yiic xol xap&v elpnvindsy, tol Kuplou dendéuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o}
)’ 4 [ | | | )
(5 C o111
S~ . j
Lord, have mer cy.
DEACON

“Trep TAeOVTWY, OBOLTOPOUVTLY, VOGOUVIWY, XUUVOVTWY, diHAADT®Y xol THg cwTtnpelag avtéy, Tot Kuplou dendduey.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) ; . L
)" 4 | | | | |
N\ r ) | | | | |
(9 \ U] g | o [7) =

- L=
e) N———

Lord, have mer cy.



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“Trep 100 puodijvon Nudic dnd ndone VAidews, opyTic, xvd0vou xal avdyxng, ol dnd Tod drnethobvtog Hudc howwod tob
xopovoiol, ol Kuglou denddsuey.

DEACON

‘Avuhafol, oéoov, Eréncov xal Slauplialov Nudc, 6 Ocde, i} of] ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) . . P
. — € — — —
(9 \ W] 9 | d [7) d
[J) N———
Lord, have mer cy.
DEACON

TTic mavarylag, dypdvtou, bepeLAOYNUEVNS, EVOSEOL, deoTolvne HUEY Ogotonou xal dettapdévou Maplog petd mévtomy
6BV aylwv pvnpovedoavteg, Eautolg xol GAAAAOUE xol ooy ThV {emy Nudv Xeiotd 16 O topaddpedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
( o, Kopie. )
o) | ‘
Ay ————
b & o =
o Z
To You, (0] Lord.



A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

B. The Prayer of the First Antiphon

ETXH ITPOQTOY ANTI®PQONOTY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

PRIEST

Kopie 6 Oeog Nuiv, ob 10 xpdtog dvelxaotov xal 1 86&a dxatdAnmtog, ol T €keog duétentov ol 1 @uiavipnnio
dpatog: adtdeg, Aéonota, xotd THY ebomiayyviay cou, enlBiedov €’ Nudic xal éml Tov dylov oixov tobtov, xol noincov
ped NUEY xal TGV cLVELYOUEVLY NULY TAoDGL T& EAEN COU Xl TOUS OIXTIPUOVS Gou.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

“O7i mpémel oot ndioo 66&a, T xol tpooxdvnolg, 6 Hotel xol w65 Tie) xol 16 Avylw IIveduortt, vOv xal del xol eig Tolg
AUBVAC TOV ADOVLV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR

.

D)

A - men

C. The First Antiphon

XOPOX

Avtipwvov A’

Yrly. of. EvAGyer, 1) duyh pov, tov Kiplov, ol ndvto o évtde pou 1o dvouoe to dytov adtol.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and everything within me, bless His holy name. [SAAS]

Tailc mpeafeiouc tiic Ocotdxnov, Xitep, 0600V NUAC.

() — PR T D A A S A S S M ) S S O S B R
. < N I - ) ) S S S S D S S S S A S A
. /— T

P

Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.

Ytly. B, EvAéyet, ) duyn wou, tov Kiplov, xol un émiaviddvou ndoag g dvtanodocelg adtol.
Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and forget not all His rewards. [SAAS]

Tailc mpeafeiouc tiic Ocotdxnov, Xitep, 0600V NUAC.

) - —7— 4 4 4 4 4 4 s -
A ] 1 1 1 1 T 1 1 1 1 1 T 1 1 1 I 1 1 1 I 1 I | | | 1 I
A ] 1 1 1

P

Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.

Yly. v Koplog év 16 otpave ftoluace tov Spdvov avtol, xal 1 Baotielor adtod mdvtwy deondlet.
Verse 3: The Lord prepared His throne in heaven, and His Kingdom rules over all. [SAAS]



D The Small Litany II THE ANTIPHONS

Tailc mpeafeiouc tiic Ocotdxnov, LiStep, 0600V NUAC.

Q () W— PR SR - ) S S I ) S S S S — S S S ——
7\ A | | —1— —1—1 17 —] | | | | | | | —1 | I | 1 | |
N2 I 1 1

. . . \/ =
Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

AbEa Iatpl xol Y16 xal Ayl IIvedyort.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Toic npeaBeiong tfic OcotdxoL, NiTER, 0ECOV NUAG.

P
N

Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.

D. The Small Litany

MIKPA YYNAIITH
THE SMALL LITANY

"Bt xal €t év elprivn ol Kuplou Sendéuey.
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, ENénoov. )

NS

| THAR
L
(AR

(

Lord, have mer cy.

DEACON

AvtihaPBob, otoov, Eréncov xal Slapviaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopte, Enénoov. )

o}
)’ 4 [ | ) | )
(5 C 11—
S~ k. j
Lord, have mer cy.
DEACON

Ttic movaylag, dyedvrou, Unepevhoynuévng, EvoZou, deomolvng NuBY Ocotdxou xal deinopdévou Maplag petd TdvTev
WV aylwv pvnuovedoavteg, Eautole xal dAARAoU xal ooy THY Lony AuEY Xelotd 6 Ot mtapaddueda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
CHOIR



D The Small Litany II THE ANTIPHONS

o) | ‘
A 1 1 1 i
[ fan ) & = | |
ANV i r ] =D
o) =
To You, (0] Lord.

E. The Prayer of the Second Antiphon

ETXH AEYTEPOY ANTI®PONOTYT

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

PRIEST (in a low voice)

Kipie 6 Ocog Nuidv, oioov 1OV hadv oou xal edAdynoov thY xAnpovopiov cou- 1o mAfpnu Tic Exxhnoiog cou
pUNaEoV- dylacov Tobe dyanévtag thy evmpénclay Tol olxou cou- ob avtobs dvtddEacov Tf] Velxf] cou duvdyuel xol Uy
eyxatahinng Nudc tobg éAnilovtag énl of.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set
our hope in You.

PRIEST

“OtL 6OV 10 xpdtog xal ol éotv 1 Bactiela xol 1 SOvoplg xol 1 86&a, 10U Ioatpog xol tod Tioh xol tol Ayiou
ITvebpoarog, vOv xal del eic ToLE olBvac TEV odMVWY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

.

D)

A - men



E The Prayer of the Second Antiphon II THE ANTIPHONS

F. The Second Antiphon

XOPOX

Avtigwvov B

Yriy. of. Alver, 1y guyn wou, tov Koplov- aivésn Kiplov év 1] {ofj pou- Yaré 16 O pou Ewg Undpyw.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I shall praise the Lord while I live; I shall sing to my God as long as I exist.
[SAAS]

Y&oov Nudc TiEe Oeob, 6 év aylowg Yowpaotos, Pdrrovtde cot, ArAniolia.

0  —— ] i I i i
gvr(i—f—r—r——i?—a' [ — = o d——r—r—ﬁ:
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°f 1 . . .
A ' I ! ! ! I I i
b—o _—= = o =
saints, we sing to you, Al le lu i a

Ytly. B’. Maxdploc ol 6 Oedg Taxap Bondog avtol, 1 einig avtol ént Kopiov tOv Oeov adtol.
Verse 2: Blessed is he whose help is the God of Jacob; his hope is in the Lord his God. [SAAS]
Y&soov nudic Tie Oeob, 0 év aylowg Yaupaotog, Pdhhovtde cot, ArAniodio.

0 F—f—— ] i I i i
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°_f | . . .
6o . . 1
SE ” o o o o o =
saints, we sing to you, Al le lu i a

Ytly. v Baoiketoer Kiplog gic tov aiddva, 0 Oebdg cou, Ly, €ic YEVERY X0l YEVEAY.
Verse 3: The Lord shall reign forever; your God, O Zion, to all generations. [SAAS]
Y&oov nudic Tie Oeob, 0 év dylowg Yaupaotoe, Ydihovtde cot, AlAniodio.

f) | | \ \ . | | \
{—— i ! ! ! ! | | !
I Cre—»° »° 90 o 4 4 =i -~ e ——— E—
S R e e —
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
5.0 | . . .
X i I I i I I I i
BD—-e i o i L Ca o o o =
J .
saints, we sing to you, Al le lu i a

10



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

G. Only Begotten

Adb&a TTatpl xal Tiey xal Ayle IIvedpatt. Kol viv xol def, xol eic Tobg aidsvae t@v aicdyvev. Aunv.

0 . | . .
s — € — ] — ! ! I —1 ] ] 1 — | ! !
I I I e I I e N o
v Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
4 f) | | | y
A—T— T T 1T T 1 s — — —
X o o o o ' o o o | "
[J)
and for ev er and to the a ges of a ges. A men.

‘O Movoyevic Tioc xat Adyog ol Oeob, dddvatoc bndpywy xal xatadelduevos 8id Ty Huetépay owtnpioy capxwiijvon
éx tijc dylog Oecotdxou xal deinopdévou Maploc, drtpéntwe évavipwnioos, otavpwielc te, Xpiote 6 Oedc, Yavdtw
Yavotov nathoog, €lc dv tiic Aylag Tewddog, cuvbolalduevoc 16 Hatel xol 8 ‘Ayiw Ilvebyat, oéoov Nudc.

e e e e B e e e e T e .
(3 e e = e e e o e B = e e et B s e ———
< — < ** | ~ N
On ly be gotten Son and Lo gos of God, beingim mor tal, You con de
P e e e e e
(PN o o o o o 7 1o o o T 1 o —— o -
9 e gtewts ] <
scen ded for our sal va tionto take flesh fromtheho 1lyTheo to kos and
17 p
| | | | \ ! | L | L | |
)’ 4 | | | | | | RN | | | | | | ) )y I | | | |
oot atataler e S = o
) A - & .

SN———
evervir ginMa ry and,withoutchangebe cameman. Christ, our God, You were cru

S W . | . R Ly
b 7 o0 o P o o T " teoosol#?P FPIFFP ooase
S S S =

ci fied andcon quered death by death. Be ing one of theHo ly Trinity,

5 p T | | |
e e e e e e e e e e e e e
#ﬁjj: “_ta —] = ] I o 17 o
S F‘tj\j/j— ! o S e e~

glorified with the Fa therandtheHo ly Spi rit: Save us.



G Only Begotten II THE ANTIPHONS

H. The Small Litany

MIKPA ¥TNAIITH
THE SMALL LITANY
DEACON
"Etu %ol €T év eiprvy oD Kuplou dendésuey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
( Kbpie, eENénoov. )
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON

‘Avtihoobl, oioov, Eréncov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T off ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopte, Erénoov. )

o}
)" 4 [ | | | )
(5 C 11—
Lord, have mer cy.
DEACON

Ttic mavarylog, dypedvtou, Unepeuhoynuévng, vdoEou, deonolvne MUY Ocotdxou xal detnapiévou Moplag yetd mévTwy
6BV aylwv pvnpovedoavteg, Eautolg xol GAAAAOUE xol ooy ThY {emy Nudv Xeiotd 16 O topaddpeda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
CFs
AN/ e [ ] =0
o) &
To You, 0] Lord

12



J The Third Antiphon II THE ANTIPHONS

I. The Prayer of the Third Antiphon

ETXH TPITOY ANTI®QNOTY

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

PRIEST

O 1ag xowvdg TadTAS Xl CUUPWVOLS HUTY YUPLOGUEVOS TEOOELY S, 6 ol Bucl xal Telol cuupuvoloty Eml 16 dvouati
ooL TAC ATAOELS TapEYELY Emay YELAGUEVOS: ADTOC Xal VOV @V S0UAWY Gou Td aiTAUNTO TEOE TO CUUPEROV TAPWOOY,
Yoeny@v Nulv €v T8 mopdvTL oddsvi THY Enlyvwoly Tiic ofic dhndeiog xal v 16 péhhovtl Lwny aitdviov yoptlduevog.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

“OtL dyodoc xol puhdvipwnog Oeog Umdpyeis xal ool v 86&av avanéumopey, ¢ Iotpl xal & Yies xal w6 Ayiew
ITvedyoatt, VOV %ol del xal €ig ToLg alévag TV aldvwy.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

CHOIR

J. The Third Antiphon

XOPOX
CHOIR

Avtipwvov I'.
Third Antiphon.

"Hyoc o'
Mode 1.

Ytly. o. ‘Hylooe 10 oxfjvouo adtod 6 “YTdiotoc.
Verse 1: The Most High sanctified His tabernacle. [SAAS]

Yrly. B, To mpdowndy cou Ataveboousty ol mhololol ol Aaol.
Verse 2: The rich among the people shall entreat your favor. [SAAS]

‘Arolutixiov.
Apolytikion.

Sopmifpwpe Mnvaiou - - -
Menaion Supplement - - -

"Hyog o. Ttic épruou mokltng.
Mode 1. As a citizen of the desert.

TTic éprjuov mohitne.

Ttic Xxénng oou Ilapdéve, dvuuvolpev tde yapltac, v OGS puTopdoov VeQEANy, Epaniolc Unep Evvolay, xal oxEnelg
TOV AadV GoL VoeERES, Ex TdoNng TEV Extpdv EmPBouliic. X& v oxénny xol tpootdtiy xol Bonddyv, xexthucda Bodviég
ool Ab&a toic peyoheiolc cou Ayvr), d6&a tf] Vela Xuény oou, 86&a Tfj Tpog Nudc cov, mpoundeia "Aypoave.

O Virgin, we sing praises of the gifts of your protection, * which you have extended like a bright cloud ineffably, *
invisibly protecting us your flock * from enemy invasions and attacks. * We have you as ardent helper and mighty

13



J The Third Antiphon IIT THE SMALL ENTRANCE

guard, * and therefore we cry out to you: * Glory to your divinely mighty deeds! * Glory to your protective veil! *
Glory to the care you have for us, O immaculate one! [GOASD]

Il. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

A. The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY
THE ENTRANCE PRAYER
The Procession of the Holy Gospel

DEACON

Tob Kuplou dendasuev. Kipie, Eréncov.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your goodness. For
to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

Aunhv.

Amen.
Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.

Aurv.
Amen.

DEACON

Yogla. ‘Opidol.
Wisdom. Arise.

14



A Apolytikion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

B. The Eisodikon

Eicoduxév. "Hyoc 3.

PRIEST/CHOIR

Aelte TPOoXLYACKUEY Xol TPOCTECHUEY XELOTE.
Come, let us worship and bow down before Christ.

Yooy Nudic Tie Oeob, 6 év dylowg Yavpaoctoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]

Ydrhovtde cot, AlAniolio.
We sing to You, Alleluia.

e e e e Ee==—=—c=—=== —
S . — B < Ea—a— I H o o o @
Come, let us wor ship and bow down be fore Christ. Save us, O
8 p
| | ) ) ) | | \ | | \ )
£ — 1 I ‘ —— . e E— S ———
= ﬂsa—d—!’—ﬂ'—'—ii I s o e e e e e e
Son of God, Who are won drous in Your saints, we sing to you, Al le lu i a.

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
A. Apolytikion

XOPOX
CHOIR

‘Arnolutixiov.
Apolytikion.

Topmifpewpe Mnvaiou - - -
Menaion Supplement - - -

"Hyoc o. Tijc épriwou mokltng.
Mode 1. As a citizen of the desert.

TTic éprjuov mohitne.

TTic Xxénng oou Iapdéve, dvuuvoluev tag yapltag, v O puTopdoov VEQEANY, Epaniolc Unep €vvolay, xal OXETeLC
TOV AadV oou voep@e, Ex tdone TeY Exdpddv EmPBouliic. & yop oxénny xol TeocTdTy Xl Bonddyv, xexthucda Bodsvtég
oot~ Ad&a tolg peyahelolg cou Ayvr, 86&a tf] Vel Xxény cou, 86&a Tf] mpdg Nudc cou, mpoundela "Aypavte.

O Virgin, we sing praises of the gifts of your protection, * which you have extended like a bright cloud ineffably, *
invisibly protecting us your flock * from enemy invasions and attacks. * We have you as ardent helper and mighty
guard, * and therefore we cry out to you: * Glory to your divinely mighty deeds! * Glory to your protective veil! *
Glory to the care you have for us, O immaculate one! [GOASD]

“Etepov.
Another.
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C Kontakion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

‘Arolutixiov.
Apolytikion.

Supnhipope Mnvoiou - - -
Menaion Supplement - - -

"Hyoc . 8. ©cotdxe Acindpdeve.
Mode pl. 4.

Ocotone Aeindpdeve, v aylov cod Exénny, 8 fic meploxénels, Toug eic ot ehnilovtac, xpatoudy t6 "Edver cou
AATAUPUYTV EBWPNHOW- OTL OE Tdhat xal VOV Yowpaotéde Nudc Eowoug, Gg VonT VEGERN, TOV 6oV haov nepiBaroloo. Ao
ducwroluey oe, elprivny Tfj Tohitele cou dhenoo, xol Taic Quyolc NUEY TO péya EAeog.

Ever-virgin Theotokos, your holy protection, * by which you give shelter to those who rely on you, * is a mighty
refuge that you gave to your Christian people; * for you have wondrously saved us, even now as in the past. * You
are as if a spiritual cloud surrounding your people. * And therefore we earnestly implore you to inspire peace in our
government, * and also on our souls bestow the great mercy. [GOASD]

*

B. Apolytikion of the Parish Church

To Anolutixtov tot Naod.
Apolytikion of the Parish Church

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th

)7 T p—  — o T T T  —
A b 1 — | p——t 1 1 1

b I 1 - fﬁ:’
o 4 & ji\-/ ‘ I

~
Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-

4 — — ) | [—
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| | 1
[J) - — e
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
7 f) | [r— | [—— \
1 | | | ]
| | I 1
eJ ~ |

kings Lord, placed his reign- ing ci- ty in Your hand, which for-e- ver You guard in peace,

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are thelo- ver of man- kind.

C. Kontakion

Kovtdxiov.
Kontakion.

Yuunifeouo Mnvaiou - - -
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C Kontakion V  TRISAGION

Menaion Supplement - - -

"Hyog mh. &". Tfj bmepudiyew.

Mode pl. 4.

T} Onepudyw.

“Qonep vepeln dyhadsc emonidlovoa, thic Exxnoloc ta mhnpduata Havdypavte, v tff ndiel ndhon dping tfj Baoihibl.
AN ¢ oxénrn oD Aol cou xal Unéppayog, teploxénacoy Nuac éx ndong YAlpews, Tobe xpavydlovtac: Xoipe Xxém
ONOPWLITE.

You were observed to be a cloud that, glowing splendidly, * was overshadowing the Church’s people, long ago * in

the imperial city, O all-pure Virgin. * Inasmuch as you protect us as our champion, * from all kinds of tribulations
keep us safe and sound, * as we cry aloud: Rejoice, luminous protective veill [GOASD]

V. TRISAGION
A. The Prayer of the Trisagion Hymn
DEACON

Tot Kuplou dendisuev.
Let us pray to the Lord.

‘O Aadg People

Kopie, énéncov.

n 1 1 I I
)" 4 | | | | |
y A ) | | | | |
B (I o E—— — - —
Y, ~—

Lord, have mer cy.

ETYXH TOY TPIZATIOY TMNOTY
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

PRIEST

‘O ©eog 6 dylog, 6 év aylolg avamauouevog, 6 Tploayie Pwvi UTO &Y Mepapely dvupvoipevog xol UTd @V Xepoufelu
6o&ohoyolpevog xol Lo Tdomg Enoupaviou BUVIUEWS TEOGXUVOUUEVOC: 6 €x ToD ur 6vtog eig TO elvon mopayay®y T
olpnovta: O xtioag tov dvipwnov xot’ eixdva oy xal opolwoly xal mavti cou yoplopatt xotoxoounous: 6 ddolg
aitobvtl coplay ol oOveEsLY xol U Tapopdv duaptdvovta, Al Véuevoc éml owtnpla petdvolay: 6 xatadunoos Nl Tovug
Tamevobg xai dvagioug Bolhoug cou xal Ev Tfj deq TadTy otfivan xatevomioy Tfig 86&ng ol dyiouv cou Yuslaotneiov xol
v o’q)sL)\opévnv ool npocxf)vnow xol do&ohoylav npocc&ysw Adtée, Aéonora, Ttpo'OBEZou %ol €x oTépATOC ﬁp&w gy
cxpocp‘c(o)\wv OV TpLGO(YLOV upvov %ol emoxeq)ou npocg €v Tf] Xpno‘rorn‘u oou. Euyxwpnoov Ny mév n)\nppe)\npa EXOVOLOV
1€ xal dxololov: dylaocov npmv Toc Puydc xol Tt ocopoc-coc %ol 80¢ AUV €v omomn )\atpsuew ool Tdoug T Nuépas Tiic
Lofic Nuedv- tpeoPelong thig dylag Ocotdxou xal ndvTwy &V dylwy @V dn’ aiEdvoc ool edupECTNOEVTWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.
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A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION

DEACON
Bless, Master, the time of the thrice-holy.

PRIEST

‘Ot dylog €1, 6 Oeoc MUY, xal ool Ty 86&av avaréunopev, 16 Iatpl xol 6 Tied xol 6 Ayie IIveduatt, viv xol
del. . .

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever,

DEACON

..oxol €l TOLC al&dvac TRV aldvwY.
And to the ages of ages.

XOPOX /'O Aadc/People

[4)
) 4
N\ r @)
N U ~ >
\\_\I o Y 4
()

A men.
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B The Trisagion Hymn

VvV TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN

Holy God.
Mode 1. Pa=D.
Diatonic
n
Y I
{5 €C
()
o)
¥ A - men.
D
O| | | | N I I N
@‘v‘ﬁ = | I ——& I (e ——
T @
Ho - ly God. Ho - ly Might - .
A D ~ G D
e = —r | |
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A 3
7= —
ggv ! T T 0
8 \/
on us.
D
n
Y 1 N
y bn ] :\
Q) S \/ N~—— [ 4
5 Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the
[a |
g 1 | |
M. I o | I I I
oJ
5 Ho - ly Spir - it.
D c D
n X
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V l;’sﬂ [ 4 | 1] | I : t
R S == ==
\—/ |
s \_/ \/
Both now and ev - er and to the
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8
a - ges of a - ges. A - men.



B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

P— I - :
I I
@ |8 V7 _i’_ﬂ, .—‘—i o I
Qg \_/
Ho - ly Im - mor - tal, have

mer - ¢y on us.

DEACON
Abvaie.
Dynamis.

IEPEYX

PRIEST

Eoloynuévoc o épyduevoc év 6vouatt Kuplou.
Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

Edloynuévog €l, 0 énl Ypbdvou 86&ng tfic Pactielac cou, 6 xadriuevog ént @&V XepouPely, mdvtote, VOV xol del xol gic
oL al@vag TEY aldvwy. Aunv.

Blessed are You upon the throne of the glory of Your kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

XOPOX /'O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOedbe, dyloc Toyvpde, dyloc Addvatog, Eréncov Nudc.

D
ol i N I I N
Ho - ly God. Ho - ly Might - v.

A D - D

Q I — - I
|

'\gy _d_.\j/ .—di‘_. \-;'_
8 \_/

Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A ©)
A R T 0

on us.
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B The Trisagion Hymn VI THE READINGS

VI. THE READINGS
A. The Epistle Reading

‘O ArnbéoToloc
The Epistle

TTic ©cotdxovu.
For the Theotokos.

DEACON

Ipboywpey.
Let us be attentive.

ANATNOQYXTHX

READER
IMeoxelpevov. "Hyoc v'. 4,07 "Evdtn.
Prokeimenon. Mode 3. Ode ix.

Meyohiver 1 Yuyn wou tov Kiptov, xal fyodiiace 1o nvebud pouv ml w6 Oed 16 owtiipl wou.
My soul magnifies the Lord, and my spirit rejoices in God my Savior. [RSV]

Yaly. "0t énéBhedev éml Ty Tanelvwoly tfic SoUANe avtol- (b0l Ydp, dnd tol Vv paxapiobol e ndoa ol yeveod.

Verse: For he has regarded the low estate of his handmaiden. For behold, henceforth all generations will call me
blessed. [RSV]

DEACON

Yodgla.
Wisdom.

ANATNOQYXTHX

READER
Ipoc “Efpatouc "Emotorfic Habdhou 1o dvdyvwoua.
The reading is from Paul’s Letter to the Hebrews.

DEACON

Ipboywpey.
Let us be attentive.
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A The Epistle Reading VI THE READINGS

ANATNQXTHX
READER

EBp 9:1-7

Heb. 9:1-7

Adelgot, €lyev 1 mpdn oxnvi dixandporta Aatpeiog 6 te “Ayiov xoouxdv. Lxnvi) Yip xoteoxeudodn f mpdtn &V
A te Auyvio xal 7 tpdmelo xal 1 tpddeoic BV Bptwy, Atic Aéyeton “"Ayio. Metd 8¢ O deltepov xatanétacyo oxnvi M
heyouévn “Ayia Aylwv, ypuoolv Eyovoa Jupatiplov xal THY xiPBwTtov tfic dlrdrnmg tepexahupuévny tdvtodev yeuoie,
v 1] otduvog ypeuct] éyouvoa T pdvva xol 1 péBdoc Adphyv 1) Bhactrioaca xal ol TAdxeg Tfic dtodnung, Unepdve 8¢ adtfic
XepouPiy 86&ne xataoxidlovta T6 IhaoThplov- Tepl By oux Eott ViV Aéyely xotd wépoc. Toltwy 8¢ 0UTe XATECHEVAGUEVLDY
elc HEV TV TNV oxnvi)v BLd Tavtog elalooty ol lepels tdg hatpelag émtehobvteg, eig 8¢ Ty deutépay dnal tol éviautol
uévog 6 dpylepele, ol ywelc oipatog, 6 mtpoopépel Unep Eautol xol T&V ToD ool dyvonudTwy.

Brethren, the first covenant had regulations for worship and an earthly sanctuary. For a tent was prepared,
the outer one, in which were the lamp stand and the table and the bread of the Presence; it is called the Holy
Place. Behind the second curtain stood a tent called the Holy of Holies, having the golden altar of incense and
the ark of the covenant covered on all sides with gold, which contained a golden urn holding the manna, and
Aaron’s rod that budded, and the tables of the covenant; above it were the cherubim of glory overshadowing the
mercy seat. Of these things we cannot now speak in detail. These preparations having thus been made, the priests
go continually into the outer tent, performing their ritual duties; but into the second only the high priest goes,
and he but once a year, and not without taking blood which he offers for himself and for the errors of the people. [RSV]

PRIEST

Eilphvn oot 18 avory vavTL.
Peace be with you the Reader.

B. Alleluia

XOPOX
AXnhotio. AlnhoUio. AlinhoUio.

Y 3 L y y I y T I T I T
£\ L0 ) s I I I I | | I | I | | |
[ £an Y /1 | | I I I | | I I ] | |

o)

N
¢

Allelui a. Allelui1 a. Allelu 1 a.
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B Alleluia VI THE READINGS

C. The Prayer of the Holy Gospel

ETXH TOY EYATTEAIOY

THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

PRIEST

"EXhopdov év Tolc xopdlong Ausy, @uldvipnne Aéonota, T0 Tiic ofic Yeoyvwaolog dxrpatov @&c xol Tobg tfic Savolag
UGSV didvol&ov d@lolpoie eig TV TEBY ebayYEAXESY cou XxMELYHdTLY Xxotavonoty. "Eviec Nuiv xol tov w6V poxaplonv
o0V EVTONGSY @ofov, Tva, Tag oupxixds EmUuplac ToUE XATATATHCAVTES, TVELUAUTIXT)V TOATeloy YeTENTWPEY, TavToL TA
TpoC eVAPECTNOLY THY OGNV Xl PEOVOTUVTES %ol TRdTTOVIES. XU Yip El O QWTIONOS TGV PuyBY Xl TGV COUITWY AUEY,
Xptote 6 Ocde, xal ool v 86&av dvoméumoyev oLV ¢ avdpye cou Ilatel xal t¢ movaryiey xol dyadd xol {womols cou
Ivetpatt, VOv xal del xol gic Tolg al@vag T&V odwvey. Aufv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
"Ex 100 xotd (Motdoiov 7} Mdpxov 1| Aouxdy 7 Tedvvny) dylov Edayyehiov 1o dvdyvwoya.

Bless, Master, the herald of the Gospel of the holy, glorious Apostle and Evangelist (Matthew, Mark, Luke or John).

PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name), grant you who proclaim
the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus Christ.

D. The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

TTic ©cotdxovu.
For the Theotokos.

PRIEST

Yogia. ‘Optol. Axolonyev tob dylov Edayyeliov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.
PRIEST
Elpvn ndot.
Peace be with all.
XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE

( Kot t6 mvedporti cou. )

) | — | |
V s [ [ [ | [ -
[fan ) | [ & [#) =
\\J} E= w - - A4
oJ
And with your spi - rit.
DEACON

Ex tob xata Aouxdy dylou Edayyehiov 10 dvéyvwoua.
The reading is from the holy Gospel according to Luke.

PRIEST

IMpboywpey.
Let us be attentive.
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D The Gospel Reading VII THE SERMON

XOPOX/CHOIR/'O AAOX/PEOPLE
( AbZa oot, Kople, 86&a oot. )

Q|

I SN

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

Aov v 38-42, 1o 27-28
Lk. 10:38-42; 11:27-28

T xaupd éxcive, elofihdey 6 Inoode eic xdUNY Tvd: yuvh 8¢ Tic évépatt Mdpda bnedé€oato adtov elc TOV olxov adtiic.
Kol tfide fjv ddehpr xohouuévn Mogla, 1) xol napaxoticaco nopd tobg nodag tob Incol fixouve tov Adyov adtod. ‘H &¢
Mdpdo nepieondito mepl oAV dloaxoviay- émotdioa 8¢ eine: Kopie, o0 péhel oot 8tL 1) GOEAPH HOU YOV UE XATEALTE
dloovely; eing oUv adtf] tva ot cuvavtikdfBnran. Anoxprielc 8¢ elnev adtii 0 ‘Incobe- Mdpda Mdpda, peptuviic xol tugBdln
nepl TOAAG- €vog 8¢ €0t ypela: Mapio 8¢ Ty dyardny pepida eé€ehé€aro, Ytic 0bx dpopedioetal an” adtiic. "Evéveto 8¢ év
16 Aéyewy avTov Tabta Endpacd TG YUV @V €x ToD byAou elnev adTd- woxdplo 1) xothio 1y factdoacd oe xol HaoTol
ob¢ e9nhacac. adtog O¢ elne- yevolvye poaxdpetol ol dxolvovieg TOv Aoyov tol Ocol xal YUAdccovTES AUTOHV.

At that time, Jesus entered a village; and a woman called Martha received him into her house. And she had a
sister called Mary, who sat at the Lord’s feet and listened to his teaching. But Martha was distracted with much
serving; and she went to him and said, "Lord, do you not care that my sister has left me to serve you alone?
Tell her then to help me.” But the Lord answered her, ”Martha, Martha, you are anxious and troubled about
many things; one thing is needful. Mary has chosen the good portion, which shall not be taken away from her.”
As he said this, a woman in the crowd raised her voice and said to him, ”Blessed is the womb that bore you,
and the breasts that you sucked!” But he said, ”Blessed rather are those who hear the word of God and keep it!” [RSV]

PRIEST

Eiprivn oot 16 eboyyeMlouévey %ol TovTl T65 hads.
Peace be with you.

XOPOX

E. Glory to You...

Adb&a oot, Kopte, 86&a oot.

C,@;>\D
| B
.

@ L 4
Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

VIil. THE SERMON

TO KHPYI'MA

THE SERMON

(Kotd v dpyowotdtny napddooty, to xipuyua tol Yelou Aéyou eyiveto eddlc petd t& dvayvodopata.)
(According to ancient tradition, the sermon was delivered following the readings.)
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VIII THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

VIIl. THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA
A. The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON
Elnwuev ndvteg €€ 8ing tfic Quyfic xol €€ 6hng tiic davoiog NUBY elnwuey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipie, édénoov. Kopie, Eréncov. )

n Il 1 I I I I Il | 1
)" 4 | | [ | | | | | | | I | | |
/\ r £ | | | | | | | | | | I
r;\? ¢ = o = ( — qlﬁ = 2, i o
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Koipte navtoxpdrtop, 6 Oeoc 1@V natépwy NUBY, deduedd cou, Endxoucov xal EAéncov.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éléncov. )

f) R L L | .
)" 4 } y | | | | | | | | | | | y
y 4\ I @) | | | | | | | | | | |
’5\” | 9] dl d| \/‘ p=i 7—a ﬂ qlﬁ = 7] 2 - d|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

EXénoov fudic, 6 Oedg, xatd 10 péya Ehede cou, deduedd cou, Endxoucov xal EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, Erénocov. Kipie, éréncov. )

f) - Loy L | .
)’ 4 y ) | | | | | | | | | | | )
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Ett debpedta Unep 1ol Apylemoxdnou Huésy (tod deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.
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A The Litany of Fervent Supplicdibh THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipie, Erénocov. Kipie, éréncov. )

f) - Ly L | .
)’ 4 y ) | | | | | | | | | | | |
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 8eduedo Unep 18V AdeA@@EY UGSV, TGV iepéwy, lepopoviywy, lepodloxdvwy xol wovaydsy, xol ndong tic év Xploté
NUBY AdEAPOTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our brotherhood
in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, enénoov. Kipie, éhénocov. Kopie, éléncov. )

' K} | I I I | |
\ 97 | [ P

- P
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|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

I
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ATAKONOX

DEACON
"Et 8edueda Unep eléoug, Lufic, elphvne, Uyelag, cwtnelag, Emoxédews, cuyYwWeNoewS Xl APECEWS TEHV GUAPTIEY TV
d00hwv t00 Oeol TdvTwY THY eVoEREY ol GpV0BOEWY YPLOTIAVEY, TEV XATOXOUVTWY X0l TAPETUONUOUVTWY EV Ti] TOAEL
To0TY), TEBY EVORLTEY, EMTEOTWY, CUYdEOUNTEY Xal dpiepwt&Y Tol dylou vaol todtou.
Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members of
the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, Erénocov. Kipie, éréncov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
"Bt dedpeda Unép &Y poxaplev xol dowipwy xtitépwy tiic dylac Exxinoiog tadtng, xol LMEp TMAVIWY T&HY TEOOVO-
TUUCOPEVGY TIOTEPWY Yol BEAPEY NUBY, T6BY EvIEde eboeBig xewévwy xol amavtoyol 6ptoddwy.
Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and brethren
who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox everywhere.
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B Prayer of Fervent SupplicationVIIl THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éréncov. )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Eti 8edpeda Unep &Y xopmo@opolviwy ol XUAMERYOUVIOV €v T& ayley xol TOVoENTe Vo&s TOUTw, XOTOVIWY,
YodbvTwy %ol Uep Tob mepleatdstog Aaol, ToD dnexdeyopévou o Topd cod uéya xol Tholvotov Eleoc.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who labor
and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipte, édénoov. Kopie, Eréncov. )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

B. Prayer of Fervent Supplication
EYXH THY EKTENOTY IKEXIAY

IEPEYY (xounhopoveng)

PRIEST (in a low voice)
Koipte 6 Oedc Audsy, Ty extevi] tadtny xeciov npbdodelon napd T@BY 0@V SoUAWY Xl EAéncov Nudc xatd to Thijdoc Tod
ghéoug cou- %ol TOUS oixTIpoVC cou xatdmeudov £’ NUaC xol Enl vt TOV AadV Gou, TOV ATEXSEYOUEVOV TO Topd 600
péya xol Tholvolov Eheoc.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

IEPETXY

PRIEST
Ot éhenpov xol @UAdvipwnog Oeog Umdpyels, xal ool thy 86&av dvoméunoyey, ¢ Ilotpl xal w6 YiE xol ¢ Ayl
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToUg alddvas TGV VLY.
For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

( Aprv. )

4
¢
¢

A men.

27



B Prayer of Fervent SupplicationVIIl THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

C. Litany for the Catechumens

ATAKONOX

DEACON
Eb&acie ol xatnyoduevor 16 Kupie.
Catechumens, pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

o) . . P
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ol motol, Unép TGV xoTNYOVUEVWY BeNUBUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eENénoov. )

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
“Tva 6 Kdptog adtole Elenon:
That the Lord will have mercy on them.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

o} ;
)" 4 [ | | | |
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Katnyron adtove 1oV Aéyov tfic dhndeiog:
That He will teach them the word of truth.
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C Litany for the Catechumens VIII THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

o) : . .
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Anoxah Oy adtoic o Edayyélov tiic dixanocivne:
That He will reveal to them the gospel of righteousness.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. )

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON
‘Evdon adtoie T ayla adtod Kadohwd] xal Arnoctohuxf] "Exxinoiq-
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )
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Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Y&soov, Eénooy, avuhaBol, xol Swpviagov adtole, 6 Oeodg, Tij off xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eENénoov. )
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Lord, have mer cy.
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C Litany for the Catechumens VIII THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON
Ol xatnyoluevol tég xepohdg D@y ¢ Kuple xhivarte.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

N L

N
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To You, O Lord.

D. The Prayer for the Catechumens

IEPEYTY (xounhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Kopie 6 Oedg Nu@v, 6 &v LYNAGIC *oTOEY ol TO TANEVS EQop&Y, 6 THV cwtneloy 6 Yéver @V avipdnwy éZanoo-
telhog, TOV povoyevii cou Tiov xol Oedv, tov Kiplov fuiv Incobv Xeiwotdv, Enifledov éni tobe Sovloug cou tolg
XATNYOVUEVOUS, TOUC DTOXEXAIXOTOC GOL TOV E0UTEY adyEva: xol xata€inoov avtolg &v xaipd e0éty Tob houtpol tfic
naAvyyeveotog, tiic dpéoene &Y auapTiisy xal tol évbiyatoc Tijg dpdupoiog: Evwoov avtobs tff Ayla cou Kadohud xol
‘Anooctohinf] ‘Exxinoia- xal cuyxatoplduncov adtobe tfj Exhextii cou moluv.
Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

IEPEYX

PRIEST
“Ivar ol adtol oy My Bo&dlwol o TdvTwov xol ueyahonpeneg dvoud cou, Tob Ilatpog xol ToD Yol xol Tod Ayiou
IIvedpoatog, vOv xol del xol eic ToLC aU&Vog TGV olDdVKV.
So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

¢

A men.

DEACON (intoned)
“Ocol xatnyoduevol mpoéAdete- ol xatnyovuevol tpoéhdete. “Ocol xatnyoluevol TpoghdeTe: YN TIC TGV XATNYOUUEVGY.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.
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D The Prayer for the Catechume¥igll THE LITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

E. The Supplication of the Faithful
AEHYEIY TOQN IIIXTON
DEACON

“Ocol motol, €t xol €1t év elprivy 100 Kuplou denddsuey.
Again and again, in peace, let all of us, the faithful, pray to the Lord.

PEOPLE
( Kopie, enénoov. )
o) ; . P
i — — —
(9 \ U7 9 | =l (7 d
e) N——
Lord, have mer cy.
DEACON

AvtihaPBob, c&oov, Eléncov xal dlagpiiagov Hudc, 0 Ocde, Tfj off xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE
( Kopie, eNénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON
Yoglo.
Wisdom.
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F'  The First Litany and Prayer oVthe FAIHHuLITANIES AND PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

F. The First Litany and Prayer of the Faithful
[MPQTH ETYXH TON IIIXTON

IEPETY (xomunhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Eoyoptotoluéy col, Kbple 6 Oeog tév duvdpewy, 16 xatadidoavtt Nudc nopaotiivor xol viv 16 dyiw couv Yuctaotneie
%0l TPOOTEGELY TOIS OIXTIPUOIC 60U UTER THY NUETERWY AUUPTNUETLY Xol T&Y ToD Aaod dyvonudtwy. Ilpdodelau, 6 Ocde,
v dénowv Nudv- toinoov Nudc d&loug yevéolo tol mpooépey ol defoeic xol ixeoioc xal Yuolac dvoupdxtous Unep
navtog ot Aaod cou- xal dvwoov Nudc, obg édou eic T dlaxoviay cou Tadtny, év Tfj duvduetl Tob Ilvebuoutéc cou
100 ‘Aylov, dxoTayveOoTwe %ol anpooxdTTng, v xodupd ¢ paptuplw Tiic cuveldnoews NUGY, emxaieloVal oe €v movtl
xoupd xol TOTw, va, eloaxobwy NUGY, thews NIV eing €v 6 tARdel tfic ofic dyadodTnToc.
We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to stand even now before Your holy
Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your compassion for our sins and those committed in
ignorance by the people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers, supplications,
and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit, make us, whom You have appointed
to this, Your ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience, able to call upon
You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in the abundance of Your goodness.

IEPEYX
PRIEST
‘Ot npénel ool mdioo §6&a, TN xal tpooxivnolg, 16 Iatel xol & Yi6 xol 16 Ayle Ivedyott, vOv xal del xal elg Tolg
aSvae TEY AdVWVY.
For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

N (¢4

O
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A men.

ATAKONOX
DEACON
"Bt xal €t év glprivy o8 Kuplou denldduey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
AvtihoBol, oioov, ENénocov xal dlapilaov Hudc, 6 Oeodg, Tij off xdpttt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

Lord, have mer cy.
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F  The First Litany and Prayer of the Faithful I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

ATAKONOX
DEACON
Soglo.
Wisdom!

G. The Second Prayer of the Faithful
AETYTEPA ETXH TON IIIXTON

ETXH TON IIIXTOQN B

THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST

IT&Ay ol ToAAGxLE ool TpooTinTopey xol 6ol dedueta, dyode xol puhdvipnre, dtwe, EmPBAEPag Enl TV dEnoty NUBV,
xadoplone MUBY Tae Puyde xol T oOUATE ATd TUVTOS LOAUCUOTU copxOg Xol TvedUaTog Xol deng NUlY Gvévoyov xol
axoTdxpltov THY nopdotacty tob dylou cou Yuolaotneiov. Xdpioo 8¢, 0 Ocdg, xal Tolg cuvELYOUEVOLS ULV TPOXOTY
Blou xal mioTteme xal cuvécewe mveupaTxfic: 80¢ alTole TavTote, UETA POPBou xol dydmne Aatpelely cot, AVEVOY WS ol
Gxatoxpltwg YETEYELY TV aylwy cou puotnelwy xol tfic émovpaviou cou Bactielog dEiwdijvon.

Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who loves mankind: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to those who
pray with us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that they always worship You with awe and
love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.

PRIEST

“Onwe bnd T0D xpdtouc cou mdvtote Quiattouevol, ool d6&av dvanéunwuey, 16 Ioatel xal 6 YiE xol & Ayie
ITvedyoatt, vOv %ol del xal eig Tobg alévag TV VL.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

Part 11
LITURGY OF THE FAITHFUL

I. RITES OF THE GREAT ENTRANCE

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

XOPOX/CHOIR

.

D)

A - men

A. The Cherubic Hymn

T6 XepouPixdv.
The Cherubic Hymn.
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A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

The Cherubic Hymn

Kristina Yepez
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A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ol & XepouPely puotxde eixovilovteg xal tf] Lwomnod Telddt tov tplodylov buvov npocddoviee, ndicay viv Blotixny

grodmueda péprpvay. Q¢ 1ov Baothéo tév Ghwv UmodeEduevol

1

(AwaxdnteTar é6w, ovvexiletar 6¢ vera thy Eicodov twv Tiulwv Adpwr.)

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the E'rLtmTwe of the Gifts.)

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETYXH TOY XEPOYTBIKOY TMNOY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tot Kuplou dendéisuey.
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice):

O0delc &g @V cuvdedeuévwy Toic ocopxixolc Emdupious xod
ndovaic npocépyecdar | mpooeyyilew 7 Aettoupyelv cot, Baothed
e 86&Nc- TO Ydp Bloaxovely ool pévo xol @oPepdv xal altolc Tolc
énoupavione duvdueoty. AN uwe B THY dpatov xol GuETenTtdv
cou gavipnrioy dTEENTME %ol AvahholdTwe Yéyovas dvipwrog
ol QEYLlEPELS NUBY Expnudticoc xol Tfic Aelitovpyixfic TadTNne %ol
Svoupdxtou Yuotac v lepoupyiov Tapédwxag AUV G¢ Acondtng
TV ATdVTOV.

20 vdp wévoe, Kipie 6 Oedc Auésv, deondlec t@v énovpaviny
xol eV emyelwy, 6 éml Ypbdvou XepouBuxolh €noyoluevog, 6 T&HY
Sepagelp Kiplog xal Baothele 10U Topad, 6 pévog dyoc xol &v
dylolc dvamawdpevoc.  XE tolvuv duownd TOV Wwévov dyodov xol
eUrxoov- EniBAedov En’ Eue TOV AUaPTWAOY %ol dypelov dOUAOV cou
ol xaddplo6v pou THY Quyny xol THY xoapdioy dmd cuveldRoewg
novnedc: %ol dvwodv e T duvduer Tob dylou cou Ilvelpartog,
évdedupévov Ty Tiic lepatelac xdpetv, mopactiivan fi dyia couv Tadtn
tpanély xol lepovpyfioor O dyov xol dypavidv couv Lauo xol TO
tluov Alpo.

Yol ydp npocépyopar xAlvac TOV Euautol abyéva xol déopal Gou-
un arooteedne TO mpbdowndv cou An’ Euod, unde drodoxiudonc
ue éx nmaldwv cov, dAN d&lwoov mpoceveyVfival ool U’ Euol ToD
SpopTwhod xol dvagiou dovlou cou ta dBpa Tolto. XU Ydp €l O
TEOCPEPWY Xl TPOCYEPOUEVOG XAl TTPOGOEYOUEVOS Xol dLadldduevog,
Xplote 0 Oedc MUBY, xol ool Thy d6Eay avaméurouey oLV T8 avipyw
ocou ITotel xol 6 mavaryiew xol dyadd xol {wormold cou Ilveduatt,
vOV %ol del ol elc ToLg cUBVOG TEV ddVLDY. Auhv.

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy to
approach, draw near, or minister to You, the King of Glory. For
to serve You is great and awesome even for the heavenly powers.
Yet, because of Your ineffable and immeasurable love for mankind,
You impassibly and immutably became man. You, as the Master
of all, became our high priest and delivered unto us the sacred
service of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and

PRIEST

the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of the
Seraphim and King of Israel, the only holy and resting among the
holy ones. I now beseech You, Who alone are good and inclined to
hear: Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience; and enable
me, by the power of Your Holy Spirit, clothed with the grace of
the priesthood, to stand before Your holy Table and celebrate the
Mystery of Your holy and pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore You:
Turn not Your face away from me, nor reject me from among Your

children, but make me, Your sinful and unworthy servant, worthy
to offer these gifts to You. For You are the One Who both offers
and is offered, the One Who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-creating
Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

PRIEST:

Ot t& XepouPelp puotinde eixoviCovtee xal tff {womold Telddl tov
Teledyiov Vuvov tpocddovteg, ooy ViV Blotiay drodouedto yépiu-
vov.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the
thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care.

DEACON:

‘Qc tov Baochéa 1@y 6hwv Unodegduevol. Tdic dyyehxdic dopdtwe
dopugopolpevoy téeoty. ANAnholia. ANAnholio. Aliniolia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly escorted
by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST:

Blessed is our God always, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship the
holy Lord Jesus, the only sinless one. Your cross, O Christ, we
venerate, and Your holy Resurrection we praise and glorify. For
You are our God; we call upon Your name. Come, all faithful, let
us venerate the holy Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world. Ever blessing the
Lord, let us praise His Resurrection; for having endured the Cross
for us, He destroyed death by death.

Psalm 50 (51) is read here. ..
DEACON: Lift up, Master.
PRIEST: "Ev clpXvn éndpate Tdc yeipoc LVEV elc T& dyto ol

evloveite Koplov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless the Lord.

I&vtwy budy pvnodeln Koplog 6 Oeoc év 1f] Bactielq adtod, mdvtote, viv xal del xal elg ToLg aiévag TEY aldvwy.
May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
Aprv.
Amen.



A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

(TdMher 10 téhoc ol XepouPnod.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Toilc dyyehxdic dopdtwe dopupopoluevoy tédeoty. AlAnholio. Alinrolia. Ariniolia.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]
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1 a. Alle lu i a. Alle lu 1 a.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, always, now and forever and to
the ages of ages.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom, always, now and forever and to the
ages of ages.

o eboyuwy Twone. ..

Lowering Your pure body from the Cross, the noble
Joseph wrapped it in clean muslin with fragrant spices
and laid it in a new tomb.

DEACON: Do good, Master.

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good
pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness,
oblation, and whole burnt offerings.

Téte dvoloouoty éntl T0 Yuolac ThpldV Gou udoyouc.
Then they will offer calves upon Your Altar.

PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, now and forever and to the ages

of ages. Amen.

DEACON: Pray for me, Holy Master.

PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and

the power of the Most High will overshadow you.

DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with
us all the days of our life.

DEACON: Remember me, Holy Master.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom always, now and forever and to the ages

of ages.
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A The Litany of Completion II PLEROTIKA

Il. PLEROTIKA
A. The Litany of Completion

TA IIAHPQTIKA
THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:
IM\nedowpey ty Bénoy Huesy 16 Kuplw.
Let us complete our prayer to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, enénoov. )
n 1 I I I
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Lord, have mer cy.
DEACON:

Trep w6y mpotedéviwy Tiuiny dopwy, 100 Kugiou dendtuey.

For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON:
“YTrep tob aylou oixou TobToU, Xal TEY PeTd TloTews, ebAaBeluc xol poBou Ocob elodvtwy év adté, Tol Kuplou deniéuey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR
( Kopie, eENénoov. )
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Lord, have mer cy.
DEACON:

“Trep tob puodijvan Nudic ano ndone VAipewe, dpyiic, xvdivou xal dvdyxne, tol Kuplou Sendduey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR

( Kopie, enénoov. )

o) ; . .
X —¢— — —
(@ \ U 9 | =l (7 d
[J) N——
Lord, have mer cy.
DEACON:

AvtihoBob, oioov, Enéncov xol Slapbiagov Nudc, 6 Ocde, T of] ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
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XOPOX
CHOIR
( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

DEACON:

Ty Nuépav ndioav teheloy, ayloy, elpnvmy xal dvopdetntov, Tapd tob Kuplou aitnomuedo.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR

:

Grant - - this (@) Lord.

DEACON:

"Ayyehov elpyng, motov 68NV, @hAaxa T@BY Puy By xal TEBY cwPdTwy MUY, Toed Tob Kupiou aitnaduedo.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
” ‘ } - o |
Ghe—eesrt—w |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON:

SUYYVOUNY xol 3Pecty TEY GUApTIEY Xol TGV TANUUEANUETWY MUy, Topd Tob Kuplou aitnodpedo.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

XOPOX
CHOIR
f
. — 1 — i \ — = i |
| | | | | | 1 |
r ) ‘ | | | 1 |
f; v‘ =)
Grant - - - this O Lord.
DEACON:

T xohd xol cupEpovTa Tolg Yuydic AUEBY ol elpivy 16 xdouw, mapd oD Kuplou aitnodueda.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR
o) ‘ — | | ‘
A4 ‘ | 1 — - H
Bhe—o oo 1
\_/
Grant - - this (@) Lord.
DEACON:

Tov bnéhownov yeovov tfic Lwiic NUEBY Ev elprivy xal yetavola eéxteréoat, mopd tob Kuplou aitnoduedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.
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XOPOX
CHOIR

1 \

he—e ot o
.) [

Grant - - this (@) Lord.

Q]
1

DEACON:
Xplotavd t& téAn tfig Lwfic NUBY, dvadduva, dveraloyuvta, elenvixd, xol xakny darohoylav thy éni 100 @ofBepot Bruatog
100 Xplotob aitnodpeda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

XOPOX
CHOIR

S
|

Grant - - - this O Lord.

DEACON:
Ttic mavarylog, dypedvtou, Unepeuhoynuévng, évboEou, deonolvng NuESY Ocotdxou xal detnapiévou Moplag uetd névtwy
WV dylwv pvnuovedoavtes, Eautole xal dAAARAoU xol ooy THY Lomy AuEY Xelotd 16 Ot mapaddueda.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
XOPOX
CHOIR

B. The Offertory Prayer

H ETXH THY TIPOXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

PRIEST

Kopie 6 Oeoc 6 mavtoxpdtwp, 6 wovoc dylog, 6 deyduevog VYuciay aivéoews mopd TV ETXAAOUPEVRY CE €V OAT|
x0pdly, TPOCdEEI Xal NUEY TGV AUAPTOAGSY TNV BENoty xol mpoodyaye T¢ dyiey couv Yuolaotneie: xal dvwoov Hudic
TPOCEVEYXELY col d&pd Te xal Yuoloc Tveupatinde UnEp TEBY NUETEPWY SUAPTNUATLY Xl T&Y Tol haol dyvonudtwy. Kol
xataglnoov Nudic eLEELY YdpLy EVHOToY cou, 1ol yevéoton ool e0npbdadextov Ty Yucioy HUGY xol Emoxnvico to Ilvelua
tfic xdpltéc cou TO dyodov €@’ MUl ol Eml T Tpoxelyeva B&po TalTa Xl ETL TEVTA TOV AddY GOL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.
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B The Offertory Prayer II PLEROTIKA

PRIEST

ALy 6V oixTippdsv tob povoyevole cou Yiol, ued’ ol edbhoyntoc el, oby @ IMoavaylew xol dyods xal {womos cou
ITvedpoatt, vOv %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvLy.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

Auhv.

|
N (&
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¢

P>

A men.

PRIEST
EilpAvn ndot.
Peace be with all.
XOPOX
CHOIR
Kol ¢ mvedyati cou.
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And with your spi rit.

C. The Kiss of Love

Avanhowpey dhhihous, tva €V Ouovoig OUONOYHOWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
XOPOX

CHOIR

IMotépa, Tiov xol dytov IIvebua, Telddo 6poolalov xal dyweloToVv.

4]

)7 4 —
/\ r &) =
[an Y W) . =

U g & [ 4 .- U [ i ~— & & -©-

Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

]

"H, év oulieitolpyw, 1o EEfic:
Or, for concelebrations:

Ayamiow og, Kopie, 1) loylc pov. Kiplog otepéwpd wou xal xatopuyn gou xal pUoTng pou.
I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer. [SAAS]

DEACON

Tac Y0pag, tac Yopag: €v coply TEdoYWUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!
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C The Kiss of Love II PLEROTIKA

D. The Symbol of our Faith
THE SYMBOL OF OUR FAITH
PEOPLE
[Miotedon cic Eva Ocodv, Tatépa,

I believe in one God, Father Almighty,

IMavtoxpdtopa, mownthy obpavod xal Yiic,
Creator of heaven and earth,

OpUTEY TE MAVTWVY Xal GopdTwLY.
and of all things visible and invisible.

Kal eic &va Koplov Inoobv Xplotév,
And in one Lord Jesus Christ,

Tov uiov ToD Oeol TOV Yovoyev,
the only-begotten Son of God,

tov &x ToD Iatpdg yevvnlévta npd ndvtewv @Y oldvmy:
begotten of the Father before all ages;

Q8¢ Ex PuTOC, Ocdv aANdvoy Ex Beob dhndivol,
Light of Light, true God of true God,

yvevwniévta ob nomndévta, opoodalov t¢ Iote,
begotten, not created, of one essence with the Father,

O ol ta mévta eyéveTo.
through Whom all things were made.

Tov 8" Mudic Tobe dvidpmnoug xol did Ty Auetépay owtnelay
Who for us men and for our salvation

xATENIOVTAL EX TESV OLEOVESY
came down from heaven

xal oopxwdévta x Ilveduatog dyiov xal Mapiog tfic Hapdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal EvavipwTioavTa.
and became man.

Yrovpndévta te Ungp UGSy énl Hovtlou IIAdtou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xoll moddvTa xol TopévaL.
and suffered and was buried;

Kol avaotdvta tf] teltn Nuéeq, xatd tag Ioagde.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.

Kol dveldovta eic Tobg obpavoie
He ascended into heaven
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D The Symbol of our Faith II PLEROTIKA

xoll xordelopevoy ex de&iisv tob Iatpdc.
and is seated at the right hand of the Father;

Kol ndhy gpyduevov yetd 86&ng xpivan {&vtog xol vexpolc,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

ol i Pactielag oOx Eotan TéNOC.
His kingdom shall have no end.

Kal gic 16 IIvelpa 16 dyrov, 10 Koplov, 16 Lwonotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 &x 100 Ilotpdg Exnopevdpevoy,
Who proceeds from the Father,

0 oLy Hotel xal TiE ocvunpooxuvoluevoy xal cuvboalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

T0 Aahfioay BLd TEY TEOPNTEY.
Who spoke through the prophets.

Eic plov, aylov, xodohuy xol droctohxny "Exxinotioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Oporoy® £v Bantioya el dQECLY QUAUPTIEY.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

ITpooBoxss dvdoTacty vexpdsy.
I look for the resurrection of the dead,

Kol Lomv tob yélhovtog aiévoc.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE
Aunhv.

N[

¢
¢

P>
o

A men.
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D The Symbol of our Faith IIT THE HOLY ANAPHORA

IIl. THE HOLY ANAPHORA

H AT'TA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

A. Dialogue with the People

DEACON

YTBUEY HONGC: OTEPEY UETA POSou- mpdoywuey THY dyloy dvapopdy €V eiphvy TpoopépeLy.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in peace.
XOPOX

"Eleov eipnvng, Yuclov aivéoewe.

o) .
A ——— P— —F— N — — I I
[ FanY N1 I | | | | | D | | | - |
ANV 4 IR | | J_ . L el & P
(Y] de 5 4 ¥ & T o e g <
N—— . .
A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST

H ydpic 100 Kuplou Auésy Inocol Xeiotol xol # dydmn tob Ocob xol Iatpog xal 1 xowvevia tob dylou Ivebuotog €in
META TAVTWY LUEY.

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy Spirit, be
with you all.

XOPOX

Kot petd ol nvebuoatdc cou.

4} i R
A ,\,  — T f I ! ] —
[J) '\._/ \j j . —
And withyour spi rit.
PRIEST

"Ave oydSuev tac xopdlac.
Let us lift up our hearts.
XOPOX

"Eyopev mpoc tov Koplov.

4] . . R R T
£ ] = lt —— i
5 _FI  — ®d |
We lift them up to the Lord.
PRIEST

Edyopiotiowpey 16 Kupiw.
Let us give thanks to the Lord.
XOPOX

"AZlov xal dixonov.
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e
It is properand right.
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A Dialogue with the People IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

"A&ov ol dixowov ot LvEly, ot eDAOYELY, Of AVELY, OOl EVYUPLOTELY, OF TPOOXUVELY €V TavTl TOTw Tiic deonoTelug
cou. XU ydp €l OeOg AVEXPEAGTOC, AMEPLYONTOC, AOPAUTOS, AXATIANTTOC, GEl (Y, MoadTwe OV oL xal O HovoyevAg cou
Tioe, xoi 10 Ilvelud cou o dylov. XU €x tol uf évtog eic 1 elvor NUBC TUPRYOYEC X0l TOPUTECOVTOG AVESTNOOC
TAALY %ol 00X dnéoTne TavVTA TOWEY, Ewe S eig TOV obpavoy aviyayes xol Ty Bactheioav cou yoplow Ty uéAlovoay.
“Trep TovTwV Andvtey edyoploToluéy ool xal T@ wovoyevel cou YTig xal & Ilvedpatl cov 16 dylw- Ontp mdvtwy, OV
{ouev xol Gv oUx Touey, TEY Qavepdsv ol dpavisy eVepYeoisy T@V eic HUbc Yeyevnuévey. Ebyapliotobuéy ool xal Umep
tfic Aettovpylog Tadtng, AV éx &Y ey Nuisy de€acfo xatnéinoug, xaltol col TapesTAXAGL YINAOES dpy Y YEADY Xol
puplddee ayyéhwy, t& XepouPely xol té Yepagpely, E€antépuyd, TOAUOUUATY, UETAPOLI, TTEPWTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You in every
place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing forever,
forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into being,
and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we thank You and Your only begotten Son
and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

B. The Triumphal Hymn

PRIEST

Tov émvixiov buvov ddovta, Boésvta, xexpaydta xol AéyovTa:

Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. . .

XOPOX

"Ayiog, dylog, &ytoc, Kiplog oot mhipng, 6 odpavog xal 1) Yij tiic 86&nc cou. ‘Qoavvd, v toic LdioTolc: ebhoyn-
pévog O Epyoduevoc ev ovopatt Kuplou. “Qoavvd, év toic bloTolc.

4} . | . |
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Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
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glo ryy Ho sa na inthe high est. Bles sedis He Who comes in the
1 E— — ————— e . —
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2 ~———— i ——— ' !
name of the Lord. Ho sa na in the high est
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PRIEST

Metd 0OtV xol NUElS &V poxaplwy duvdpewy, Aéonota ghdvipwre, Boduey xol Aéyopev- "Aylog el xol movdylog,
oU xol O povoyevic cou Tiog xal to Ilvebud couv o &ylov. “Ayioc el xol mavdytog xal peyahompennc 1 d6&a couv- B¢
TOV x60UoV cou oUTKE Nydmnoag, Gdote Tov Tidv cou TOv yovoyevij dotvar, tva tdic 6 motedwy gig abTOV YT dndAutal,
AN Eyn Comy aiddviov. “Oc¢ EMdmv xal mdioay Ty Unep AUEY oixovoulay mhnpwoog, Tfj vuxtl §] nopedidoto, wdiilov e
gautov mopedidou Umep Tiic ToU xdopov Lwfic, Aoy dptov €v Taic dylug adTol xol dypdvTols Xl SHWUNTOLS XEEOLY,
ebyapLoThooS xol eDAOYHoAG, AYLdcas, xAdoos, Edwxe Tolg dylowg adTol wordnrtolc xal droctoéiole, elmdv-

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and sublime is Your glory.
You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who believes in Him should not
perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the entire plan of salvation, on the night
in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself up for the life of the world, He took bread in His
holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy
disciples and apostles, saying:

PRIEST

AdBete, pdyete: 10016 pol €oTl TO oBUA, TO Uep DUBY XAOUEVOY elc JPECLY HUUPTIEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sins.

PEOPLE
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A men.

PRIEST
‘Opolwe xal 10 ToThHplov PETA TO delnvijoo, Aéywy:
Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

PRIEST

ITiete €€ adtol ndvtee: toltd €ott 10 oiud pou, o T xouvijc drordfnng, T6 Unep LUESY xol TOAAGSY ExyUVOUEVOV EiC
Qpeoty AUoPTLEV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for the remission
of sins.

PEOPLE
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A men.

PRIEST

Mepvnuévol tolvuv tiic cwtnpelou Tadtng EVTOoATic xol TévTwy TV Lrep NUEBY YeEYEVNUEVWY, T0oD oTawpol, Tol tdpov, tfic
Teipépou dvaotdoene, Tiic el obpavoLs avaPdoews, Tiic £x deidsy xadédpac, Tiic deutépac ol EvBOEou TéMY Tapousioc,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand, and the second
and glorious coming again.

C. Words of Institution
PRIEST

T od €x T8V 06V 0Ol TEOCPEPOUEY XUTA TAVTA Xl Lo TAvVTAL.
Your own of Your own we offer to You, in all and for all.
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C  Words of Institution IIT THE HOLY ANAPHORA

XOPOX
CHOIR

Y& buvolyeyv, ot ebhoyoluey, ool ebyaplotolpey, Kipie, ol 8eduedd cou, 6 Ocog HUGHV.
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We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
8 . . | . |
) 4 | | | I | ) | | | | | Py
— ! —] ——g — z e—* ——**
S 7o ¢, e 1
to You, and we pray to You, Lord our God.
PRIEST

"Bt mpoopépouéy ool Thv hoyuv tadtny xal dvalpoxtov Aatpeioy, xal mopaxahoDuéy ot xol deduedo xol ixetedouey-
xatdmeudov to Hvebud cou 1o dyltov €@’ Nudic xol el T& tpoxelyevo d&pa TalTa.

Once again we offer to You this spiritual worship without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon the gifts here presented,

DEACON
Eor6ynoov, Aéonota, tov &ytov "Aptov.
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST
Kol nolnoov tov yev dptov tobtov tiwov Laspa 1ol Xeiotol cou.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.
DEACON

Auriv. EOAéynoov, Aéomota, 1o dytov Hothplov.

Amen. Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST
To 8¢ év 16 motnpie TovTw tlutov Afua tob Xplotol cou.
And that which is in this Cup, the precious Blood of Your Christ.
DEACON
Apfv. EvAéynoov, Aéonota, dupdtepo T "Aryio.
Amen. Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
Metofarodv 16 Ilveduoti couv 6 ayiw.
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON
Amen. Amen. Amen.

PRIEST

“Qote yevéola tolg yetahaufBdvouoly eig Vv Yuyiic, elc dgeoly duopTidy, elc xowvwvioay tob dyiouv cou Ilvebuarog,
ei¢ Bootkelog obpavésy mAfipnua, eig nogpnoioav thy mpdg of, un el xplua 7 elg xatdxpwa. "Etl mpoopépouéy ool v
royuv tadtny Aatpelay Unep TEY €v TloTEL AVUTOAUCOUEVLY TEOTUTOHRMY, TUTERWY, TATPLIEYEY, TEOENT&HY, ATocTOAWY,
XNELXOY, EVAYYEMOTEY, HoETUPWY, OUONOYNTEY, EYXPATEVTEY Xl TAVTOC TVELPATOE Bixalou &V ToTEL TETEAELWUEVOU.

So that they may be for those who partake of them for vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness before You, not for judgment or condemnation. Again, we
offer You this spiritual worship for those who have reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous spirit made perfect in faith,
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PRIEST

E€aupétoe tiic mavaylog, dyedvtou, Urepeuhoynuévne, £vBoEou, deonolvng MUy, Ocotdxou xal delnapdévou Maplog.

Especially for our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.

XOPOX

“Tuvog ei¢ v Bcotdxov.

Hymn to the Theotokos.

"A&L6v EoTiv (¢ AANUES poxapilely oe Ty OeoTdxoV, TNV AEWWAXdPLOTOV Xol TavauouUnToV Xol Uuntépa To0 Ocod Nudv.
Ty tywtépay @y XepouPelp xol evbolotépay douyxpltwe @V Xepogely, Ty dlapdopws Oeov Adyov texolooy, TV
Ovtwe Ocotdnov, ot UeYANOVOUEY.
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D. The Consecration

PRIEST

Tob aylou Twdvvou, ntpogRtou, TEodpduou xol Bantiotol: &Y aylwy, EVE6EwWY ol TaVELPHUWY ATooTOMY- TOD &ylou
gvd6Eou amootdrou Ltdyvog, ol xol THY YvAUNY Emteholuey, ol TavTwy cou T@EV dylwv, Gv Talc ixeolong enloxedon
fude, 6 Oede. Kol uvAoint névtov 1@y xexounuévoy e’ EAtidL dvaotdoens, {ofic diwviou [6G8e Aéyovtou t& évopata
TEV XEXOWNUEVKV] Xal dvdmaucov adtols, 6 Oedc HUGY, 6Tou Emoxonel 10 gic Tol npocmrou cou. "Ett nopaxaholuéy
oe- uvhodnu, Kipie, ndone émoxoniic 6p0086&wv, @V dplotopolviwy Tov Aéyov g ofic dhndeiog, navtdc tol mpeo-
Buteplou, tfic v Xplotd draxoviog xal movtog lepotixol ol povoyixod tdypotos. "Etl npoc@épouéy ool Thy Aoyixny
o0ty hatpelov Unep Tiic oixouvuévng: nep tiic dylog cou xodolufic xal drnootohixiic Exxinolac- Unep tév v dyvela
%ol oeuvi] moArtela Slayoviwy: Umép &Y moTotdtwy xal @rhoyploTwv NudY Baciéwy, tavtog Tol mokatiou xol Tob
otpotonédou altiv. Adg avtolg, Kipie, elipnvixov 1o Baociietov, Tva xal Aueic év tff yohdvn adtév fpepov xol folytov
Blov dudywuev év mdor eboefela xol oepvoTNTL.

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who rightly teach the word of Your truth,
the presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and monastic order. Again we offer You this spiritual
worship for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic Church, and for those living pure and reverent lives.
For civil authorities and our armed forces, grant that they may govern in peace, Lord, so that in their tranquility we,
too, may live calm and serene lives, in all piety and virtue.

Méya 16 évopa tne Ayloc Teuddog, vOv xol del xal €lc Tobg aiddvag TEV aldvmy.
Great is the name of the Holy Trinity, always, now and forever and to the ages of ages.

‘Ev tpdrole, pvAodntt, Kopte, tob Apytenioxdnou fuésv (tol deivoc): Ov ydptoo taic dylouuc cou Exxhnoloug év eiprivy,
o&sov, Evtioyv, OYLE, poxponuepebovta xol 6pdoTtopotivia Tov Adyov g ofic dandeiog.

Among the first remember, Lord, our Archbishop Gerasimos: grant him to Your holy churches in peace, safety,
honor, and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your truth.

XOPOX
CHOIR
( Kopie, enénoov. )
o) . . L
A —— —
(g I o I - —=
[J) N———

Lord, have mer cy.
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E. Diptychs

DEACON

Kol &v €xaotog xatd Sudvoloy Eyel, xal TévTwy xol Taoiv.

And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

Lord, have mer cy.

PRIEST

MvAodntt, Kbpte, tfic tdAewe tadtng, €V 1} mapotxoluey xol Tdone TOAEwWS ol Y Weds xol T&VY TOTEL 0ixo0VTWY €V adTolC.
Mvrcint, Kopie, mAedviny, 6801mopolviwy, VOGOUVT®WY, XAUVOVTWY, aiyUoldTwy xol tfic cwtnplac adtdyv. Mvhcint,
Koipte, 16V x0pmo@opolviwy xol xohhiepyolviwy v Tdig dylog couv "Exxdnciong xol yeuvnuévewy tév nevitwy, xol €l
VTG AUBC To EAEN oL EEANOGTELAOY.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.

PRIEST

Kol 80¢ nuiv év évi otépartt xol pud xopdia oEdletv xol GVUUVELY TO TévTIdoV xol Yeyolonpenes dvoud oov, tob Iatpoc
xol To0 YiolU xat tob dylou Ilvebuatog, viv xol del xal elc ToUG aiEsvag TEHY aldvev.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aurv.
[a)
A—
NN U ~ Py
\\_‘] o ALY 4
()
A men.
PRIEST

Kol €oton t& €hén 100 peydhouv BOeol xal Lwtijpoc Muev Incol Xelotob yetd ndvtwy Dudv.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.
XOPOX

Kol pyeta ol mveduatdg cou.

H : A
)7 4 | | | | |
)\ r ) | I éI GI ‘,”I
v . .
And with your spi rit.
DEACON

Iévtewv &y aylewv pvnuovedooavteg, €Tt xol €Tl év eiprvn tol Kuplou denddspey.
Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOX
CHOIR
o) . . P
. — € — — —
(@ \ W] 9 | d (7] d
[J) N———
Lord, have mer cy.
DEACON

Tt 16V Teooxowo¥éviny xal dylacdéviny Tiuiny dopwyv, Tol Kuplou dendéuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON
“Onwe 6 @uidvipwnog Oeog MUY, 6 TpocdeEduevog auTd gic T0 dylov xal DepoLEAVIOY Xal VoepodY altol YuclacTiiplov
elc ouny evwdlag nvevyatixfic, dvtixatoméudn Nuiv thy Velov ydetv xal v dwpeedy tob &yiou Ilveduatog, Senddsuey.
That our God Who loves mankind, having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering

of spiritual fragrance, may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.
CHOIR

o) .
e EEEsEEe
S~ . j
Lord, have mer cy.
DEACON

Ty evotnra tfig niotewg xol thv xowvwviay tol ‘Ayiou Ilvedpoatog aitnoduevol, Eautove xal dAARAoUS xol ooy THY
Comy Huesy Xelotd 16 Ot mapaddueda.

Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
f | ‘
&y a1 | |
< . D
<7 >
To You, (@) Lord.
PRIEST

Yol napaxatattdépedo Ty Lwny MUy dracay xal Ty éAnida, Aéonota @uAdvipwne, xol mopuxahobuéy oe xal dedueda
ol ixetedouev- xatalwooy Hudic ueTaAdBely 1@V Emoupavieyy cou ol GEixTasY puotnelwy Tadtne Tiic iepdc ol TveupaTixfg
tpamélne petd xadopod cUVERHTOC, ElC APESLY AUUPTIRV, ElC cLYYOENOLY TANUUEANUETLY, eic ITvebuatoc daylou xotvwmviay,
ei¢ Paothelag obpavisy xAnpovopiay, eic magenoiay v mpodc of, un eic xglua 1) eic xoTdxpiua.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom
of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

PRIEST

Kal xatoéimwoov fudic, Aéonota, yetd mogonoiog dxatoxnpltwe ToAudy émxaieioton o¢ Tov énovpdviov Ocov Tlatépa
%ol AEYELY-

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:
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F. The Lord’s Prayer

KYPIAKH ITPOXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

IIdtep Nu@sv 6 év tolg ovpavols, aytac¥niten 1o dvoud cou. "EAdétw A Baciielo cou. Ievnitw 1o VéAnud couv, og év
obpavgs xal éml tfic yfic. Tov Gptov Nuéy ToV Emolotlov d80¢ Hulv orucpov. Kol dpec Auly td dpeifuata AUy, ¢ %ol
NUES dpleyev tolg dperétoug Nuev. Kol un eloevéyxne fudc eic mewpaoudy, dhhd pboo Hudc and tol novneod.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST

‘Ot oo oty 1) Bacthelo xal 1) Ovopig xol 1) 86&a Tob Hatpog xal tol Tiol xol tob dyiou Ilvebuoatog, viv xol del xol
elc ToUC al@vog TEV oUOVKV.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages..

CHOIR

PRIEST
Eip¥jvn ndot.
Peace be with all.
CHOIR
( Kot & mvedporti cou. )

o) :

7 f T
y S — !
[J)

| 1N
L
QL

And with your spi rit.

DEACON

Tag xeqporde Nuasy 16 Kuple xhiveuey.
Let us bow our heads to the Lord.
CHOIR

Q]

I
[
®
To You, 0] Lord.
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F  The Lord’s Prayer IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

Eoyopiotoluéy oot, Bacthed ddpate, 6 Tfj QUETEHTL COL BuVAUEL T& TdvTa dnplodpynoas xal ¢ TARdel Tol EAéouc
oou €€ oUx BvTwy eic TO elvan & Tdvta Topayay®y. Avtde, Aéonota, obpavoldev Emde €Ml ToLC UTOXEXMXOTOSC GOl TAG
EAUTEV AEQPANG: 00 ydp ExAivary copxl xal oifpatt, GG col, T¢ @ofepd Oeg. XU obv, Aéonota, t& mpoxeiueva Tdowy
Uiy eic dyadov e€oudiiooy xatd Ty Exdotou Blav yeelav: toic TAéouot clumievcov- Toig 0doLmopolct GUVOBELGOYV-
ToUc vooobvtog Taoa, 6 latpdg T6Y Puydy xol TGV CLUATLY NUGBY.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Xdpttt %ol oixtipuolc xal grhavipwnia Tob wovoyevodc cou Tiol, ued’ ol ebhoyntoc €l, obv 16 movaryley xol dyordé
xal wonoud cou IIvedyartt, viv xal del xol el Tolg al@vag &Y aldvwy.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
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B The Communion Hymn

IV THE HOLY COMMUNION

IV. THE HOLY COMMUNION

H OEIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

PRIEST

Ipboyec, Kopie Tnool Xeiote 6 Ocog fiudsy €€ dylou xatoxntnelou cou xal dno Ypdvou 86Eng Tiic factielac cou, xol
eNe elc to aydoon Nudc, 6 dvew ¢ Tatel cuyxadiuevoe ol G0e MUY dopdtwe cuVMV- xol xataliwoov Tf] xpatoud cou

XEtpl petadobvar Uiy ol dypdvtou Xdpatde cov xol tob tiwiou Afuatog, xol 8’ NUESY movTl T8 Aadd.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us

to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

IMeboywpey.

Let us be attentive.

PRIEST

Ta &yl toic aylole.

The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...

XOPOX

o)
Y

lnd

g

(7

=

e

A o)
P> [ D
g & - o

Oneis Holy, oneis Lord, Je

B. The Communion Hymn
XOPOX

Kowovindv. Parpog 115.

Communion Hymn. Psalm 115.

IMothptov cwtneiov Mouon xat to évoua Kuplou émxorécopor. ANAnholia.

~
sus Christ, totheglo ry of Godthe Fa ther. A men.
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I Will Take Up the Cup. Mode pl. 1. Pa=D.
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DEACON
Ménoov, Aéornota, tov &ytov "Aptov.
Apportion, Master, the Holy Bread.
PRIEST
MeAileton ol Sopepileton 6 Auvoc 100 Oeob, 6 yehillopevoc xal ur| dlonpoluevog, O mdvtote éothoyevoc xol undénote
BUTAVAOUEVOC, GAAG TOUC HETEYOVTAG aytdlwy.
The lamb of God is apportioned and distributed; apportioned, but not divided; ever eaten, yet never consumed; but
sanctifying those who partake.
DEACON
IM\pwoov, Aéonota, to dylov Ilothptov.
Fill, Master, the holy Cup.
PRIEST
IM\hewuo Ivedpatog Avylov.
The fullness of the Holy Spirit.
DEACON
Apriv.
Amen.
DEACON
Eo)6ynoov, Aéonota, 10 Léov.
Bless, Master, the zeon.

PRIEST
Eohoynuévn 0 Léotg @y Ayiwy cou ndvtote, viv xal del xal el Tolg al@vag &V oldvwy.
Blessed is the fervor of Your saints, always, now and forever and to the ages of ages.
DEACON
Apnv.
Amen.
DEACON
Zéow Ilvedyorog Aylov. Aunv.
The fervor of the Holy Spirit. Amen.
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C. The Confession

ETYXAI ITPO THY ©EIAY KOINQONIAY/ PRAYERS OF HOLY COMMUNION

Iliotebw, Kipie, xol dporoyd 61l ob €l dAndéc 6 Xptotdg, 6 Tiog 100 Ocol 1ol {&vtog, 6 EMdmY el OV xbopov
auapTwholg aldou, BV Tedstdc elut Eym. "Etl miotedn 6Tl Tolto adtd ot 10 dypavtov oiud cou xol TobTo avtd 0T
10 tipov dipd cou. Aéopon o0V cou- ENENOCOY UE Xl CUYYWENCOV UOL TO TAUPAUTTOUATS Lou, T& £xolota Xl Té dxolola,
T EV AOY W, T& €V Epyw, T& EV YVWoeL xal dyvola: xol GElwody ye dxotaxpltoe YETAoYENY &V dypdvtewy cou puotneiwy,
elc Gpeoty auapTasy xal eig Lwny aidviov. Aunv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to
partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

TS00, Badile npog Velav Kowvwviav- IThactovpye, un @hééne ue tfj uetovaia- e yap Undpyelc tovg dvatioug phéyov.
ANV olv xddapov €x mdong pe xnAidog.

Behold, T approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire consuming the
unworthy. * But cleanse me from every stain.

Tob Aeinvou cou 100 puotiod, ofuepov Tie Oeol, xoivwvov pe napdhafe- o0 un yope tolc éydpoic cou T Muctriptlov
glnw, 00 piknud oot ddow, xaddmnep 6 Toldag, G\ G¢ O Anothc dpohoyd cot. Mvfodnti pou Kopie, [Gtav Endne] &v T
Boouela oou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.

Ocovpyov Alua geiov, dvipwne BAénwy- "Avipal yvdp ot tolc dvalioug eréywy- Oeol to Ldua, xal Yeol pe, xoi
TeépeL: Oeol T Tvebua, tov 8¢ volv tpépel Eévae.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The Body of God
both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

"Ederoc néddew ue Xpoté, xol HAlolwoog 6 Velwy cou pwti, dAAL xatdpAeoy, Tupl GbAw Toc duopTiag wou, ol
eumAnoifjvar tfic €v ool Tpugfic xata&iwooy, tva tag 800 oxiETdY, Peyollve dyode napousiag cou.

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But burn up with
spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify, O Good
One, Your two comings.

‘Ev tdic Aaunpdtnot 1@V ‘Ayiwy cou, nég cioeheboopar 6 avaglog; av Ydp ToMufiow cuvelseAJelY eig TOV Yuupdsva, O
YLTOV UE EAEYYEL, 6TL 0UX EoTt TOD Yduou, xal déoutog ExPoarobuon UTo eV Ayyélwy. Kaddeioov, Kipie, tov ponov tfic
duyfic pou, xol oGobv Ye G¢ PLhdvipwrog.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into the bridal
chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I shall be cast out by
the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind.

Aéonota gudvipwne, Kipie Incob Xeioté, 0 Oede you, un i xglud pot yévolto té dytor tadta, id 6 dvddiov elvai
e, SN gic xddapoty xal ayloouov Puyfic te xol oduoatog, Xl elc dgpaBava tiic pehhovong Lwiic xol Bactielag. Epol 6¢
10 mpooxorNdoda 16 Ol dyadov eoti, tdeodou év 16 Kuple thy EAnida tijc owtnploc pou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment because I
am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope of my salvation.

Tob Aceinvou cou 108 puotixol, ofuepov Tie Ocol, xolvwvoy ue Tapdhafe: o un yoe Tolg eydpeoic cou 1 Muotrplov
elnw, 00 piknud oot ddow, xoddmep 6 Toldag, G\ ¢ O Anothc opohoyd cot. Mvfodnti pov Kopie, [Gtav Endng] &v Tf
Boouela cou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to Your
enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in Your
Kingdom.
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PRIEST
Toob mpocépyopon Xelotd 6 ddavdte Boothel xol Oed NUGV.
Metadidotal pot (Seivt) & dvalie mpecButépw TO Tipov xol Tavd-
yiov odpa tob Kuplou xal Oeob xal Lwthpoc Muésv Incob Xewotob
eic &peoty pou duapTdy ol eic Lofv aldviov.
Behold, I approach Christ, our immortal King and God. Unto me,
(Name), the unworthy presbyter, is imparted the precious and all-
holy Body of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the
remission of my sins and life eternal.

PRIEST
Audxove, €1l npdoehde.
Deacon, approach.

DEACON
"I80L npocépyouon Xetotd T6 ddavdte Bacthel xol O Nuésy. Metd-
doc pot, Aéomota, (deiw) 6 dvaliey Ataxdve To tiutov xol Tovdyiov
oy To0 Kuplou %ol Oeod xal Lwtfipoc Hudv Incod Xeiotob el
gpeotiv pou dpapTasy xol gl Lwny aidviov.
Behold, I approach Christ, our immortal King and God. Impart,
Master, to me, (Name), the unworthy deacon, the precious and all-
holy Body of our Lord and God and Savior, Jesus Christ, for the
remission of my sins and life eternal.

PRIEST
MeTadi{Botal oo (deivt) T8 edhafectdte Alxdve o Tiov xal tovd-
yiov odpa ol Kuplou xol Oeol xal Zwtfipog Audy Incod Xeiotod
el¢ dyeoty cou duapTdy xol elc Twny dddvLov.
Unto you, (Name), the most devout deacon, is imparted the pre-
cious and all-holy Body of our Lord and God and Savior Jesus
Christ for the remission of your sins and life eternal.

PRIEST

"Bt petodidotal por (deiw) 1@ dvolie mpeofutépw TO  Tiwov
ol mavdytov ol Lomnpov ofpa tob Kuplou xol Ogol xol Twitfipog
Nuasv Inoob Xeiotob el dgeolv wou duapTiédy xol elc Lonv aldviov.
Again unto me, (Name), the unworthy presbyter, is imparted the
precious and all-holy and life-giving Blood of our Lord and God
and Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and life
eternal.

PRIEST
ToUto #ato &V yethéwv pou xol dpelel Kbploc ndooc tac dvoulog
Lou ol TaC dpapTiog pou Tepueadaplel.
This has touched my lips, and the Lord takes away all my iniquities
and cleanses my sins.

PRIEST
Aldxove, €Tt tpdoehde.
Deacon, approach again.

DEACON
"ETL TpocepXopéve UeTddoc pot, Aéormota, (deiv) & dvalin Al-
axOvVe, TO Tipov xal mavdrytov xol Lwneov dipa 1o Kuplou xol Oeod
xol Ywtfipog Nu&v Incod Xewotob, eig dgeoiy pou duaptiédv ol glg
Cwny aidviov.
As T approach again, Master, impart to me, (Name), the unworthy
deacon, the precious and all-holy and life-giving Blood of our Lord
and God and Savior, Jesus Christ, for the remission of my sins and
life eternal.

PRIEST

o7

"Ett petadidotal oo (deivt) 18 edhoBectdtey Awoxdve O Tiov xol
navéytov xol Lwnpov dipa 1ot Kuplou xal Oeol xol Lwthpoc Hudv
"Incob Xetotob el dgeoly cou quaptidy %ol eig Lony aidviov.
Again to you, (Name), the most devout deacon, is imparted the
precious and all-holy and life-giving Blood of our Lord and God
and Savior, Jesus Christ, for the remission of your sins and life
eternal.

PRIEST
Tobto #ato T@BV xehéwv cou xal dgpehel Kbploc ndooc tac dvoulog
CoL Xl TAC auapTioac cou TepadapLEl.
This has touched your lips, and the Lord takes away all your inig-
uities and cleanses your sins.

DEACON

Avéotaoy Xpwotol Jeacduevolr, mpooxuviowpev dyiov Kiplov
Tnoodv tov pévov dvapdetntov. Tov Xtouwpdv cov, Xeloté,
npooxuvolpey xol THv &ylav cou Avdctacty Luvoluev xol do&d-
Copev: oL yap €l Oedc NGBV, ExTOc cou dAhov o0x oldouev, TO
Svoud cou dvoudlopev. Aelte TVTES Ol TLOTOL TPOCHLVACWUEY THY
100 Xpioto0 &yloav ‘Avdotaoty: 3oL ydp Ahde did Tol Ltawpol yopd
Ev 6hw & x6opw: dd Tavtog evloyolviee tov Kipiov, Luvoduev
™y Avdotaowy adtol: Xtowpodv yop Lmopeivag B fudc, Yovdte
Vévatov Hrecev.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship the
holy Lord Jesus, the only sinless one. Your Cross, O Christ, we
venerate, and Your holy Resurrection we praise and glorify. For
You are our God; apart from You we know no other; we call
upon Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through the Cross, joy has
come to the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for us, He destroyed
death by death.

Pwtilou, pwtilov, N véa ‘Tepovocoriu, f vap d6&a Kuplou émi
ot Gvételthe. Xdpeue VOV %ol dyddhou Zwdv, ol 8¢, dyvA, tépmov,
Ocotdxe, év tff Evépoel ToD TdX0L cou.

Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory of the Lord has
dawned upon you. Dance now and be glad, Zion, and you, O pure
Theotokos, rejoice in the Resurrection of your Son.

7Q Velag, & pikng, & YAuxvutding cou pwviic: ued’ HUEY ddheudsc
Yap ennyyellow Eoecdar, uéxpl Tepudtnv aidvos, Xetoté: fiv ol moTol
Bryxvpay EATdOC xatéyovTes dyalhopedo.
O voice divine, beloved and most sweet! For you, O Christ, have
promised in truth to be with us unto the close of the age, and we
faithful rejoice, having this anchor of hope.

"Q Idoya 10 wéya xol lepdrtatov, Xpwoté: & copla xol Adye tod
Ocol %ol dUvoe: didou ATV ExTuTMTEPOY cOU UeTaoYELY, EV Tf
dveonépw Huépa the Baotleloc cou.

O Christ, our Pascha, most sacred and great: wisdom, Word, and
power of God. Grant unto us to partake of You more profoundly
in the unending day of Your Kingdom.



C The Confession IV THE HOLY COMMUNION

D. Blessed are they...

Kowvwvixdv. Wohpol 64, 101.
Communion Hymn. Psalms 64, 101.

XOPOX )
I Will Take Up the Cup. Mode pl. 1. Pa=D.
Diatonic D
[ -
7 A| I
P Ilr,x re) | 0/4 \’
8 I will take up t%/ cup, the cup of sal-
Q | N ] |
(5> | ! g o
8. va\-/ tion, and call up - on the

[a) |
g 1 N |
'I\;()mv lvs g | |
\/
8 name, the name of the Lord. Al - le-

P f b |
D) \_/‘
5. lu - i~ - a
DEACON

Meta @oBou Oeol, niotewg xol dydnng npocehiete.
With the fear of God, faith, and love, draw near.
PRIEST
MetohopBdver 6 dobhoc 10l Ocob (Beivar) odua xal oo Xpotol eic Speoty duapTiddy xol elc Lwhy oddviov. Auhy.
The servant of God (Name) partakes of the Body and Blood of Christ for the remission of sins and life eternal. Amen.
XOPOX
“Yuvor xadisc petohapfBdver 0 Aade.
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Y&oov, 6 Oebe, OV AadV 6ou xal EUAGYNCOV THY XxAnpovoplay Gou.
Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.
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E We have seen... IV THE HOLY COMMUNION

E. We have seen...

“YTuvog yetd v ©. Kowvwviav.
Hymn after Holy Communion.
"Hyog B'.

XOPOX

Edoyev 10 @éc 10 dAnthvov, ENdPBouev IIvelua enouvpdviov, ebpouey mlotv dAndf, adipetov Teidda npooxuvobvreg:
adTn Ydp Nudc Eowoey.

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

N | | |
- I ! o .j
@ A\ ] o | -
D)
®  We have seen the true light; we have re-ceived the heav - en-ly
[a |
\J | N | | |
& 2 — o
e) -
s Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed
F
[a | |
\J | | N | | N
(5 — o = <
e) - w
 Trin - i - ty, for the Trin-i -ty has  saved us.
G
[a |
o I
(AN DO
SV
s

PRIEST (in a low voice):
‘Anémhuvov, Kiple, 1o apoptiuata t@v evidde uvnuoveudéviwy dovAwy cou 16 dipatl cou 16 dyiw- npeofelauc tfic
Oe0tdH%0L Xl TAVTWY cou TEHY Aviwy. Audv.
Wash away, Lord, by Your Holy Blood, the sins of Your servants here remembered through the intercessions of the
Theotokos and all Your saints. Amen.

PRIEST

Thdxdnm €nl Toug odpavolg 6 Oeog xol €ml ooy TV YHiv 1 66Ea cou.

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth.

Edloyntoc 6 Oedc Mudv.

Blessed is our God.

PRIEST

II&vtote, VOV xol del xal gic ToLg aidvac TV aldvLV.

Always, now and forever and to the ages of ages.
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E We have seen... IV THE HOLY COMMUNION

CHOIR

F. Little Litany

DEACON
‘Opitol- petorafovieg t@v delwy, aylwv, dypdviwy, adavdtwy, &rnovpaviwy xol (womolsy, @ewtdy tol Xpeiotol
puotneiwy, d&iwe edyaplotionpey 16 Kuple.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of Christ,
let us worthily give thanks to the Lord.

CHOIR
f) ; . [
A —— — —
'@ \ W 9 | d (7] d
e) N———
Lord, have mer cy.
DEACON

AvtihaPBob, o&oov, Erénoov xal Slaupviaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydetitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mer cy.

DEACON
T1yv fuépay ndoav, teetay, aylay, elpnvixiyv xol dvoaudetnTov aitnoduevol, €auTtole xal dAARhoug xol ndoav Thy Cwny
NUEY Xetotd 16 Ot nopodduedor.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
o) | ‘
&y a2 | |
9 =
To You, (@) Lord.
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F Little Litany V  THE DISMISSAL

V. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Eoyopiotoluéy oo, Aéonota gprhdvipnte, edepyéta t6v Puydsv AUy, 6Tt xal tfj tapodon Nuéea xatniinwoog Nudc Tév
gnoupaviwy oou xol ddavdtwy puotnelenv. ‘Optotduncov Nuisy v 686v- othptéov U v 16 Pofw cou Tolg mavTog:
peovpnoov AEGY Ty Lwhv- dogdiico NuEY o dlofruata, evydic xal ixeoioug Tiic €v86Eou Beoténou xal detnapiévou
Mopiog %ol mdvtwy t@v ayiwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

PRIEST

“Ot o €l 6 aytaouds HUEY, xol oot Ty d6&av dvanéunopey, T6 Hatel xol 16 Y16 xod w6 dylw Ivedyott, viv xol del
ol €IC TOUC @V THV oLV,

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR

B. Let us go forth...

PRIEST
‘Ev ciprvn npoéhdnyey.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tob Kuplou dendisuey.
Let us pray to the Lord.

CHOIR
f) ; . | .
AX—¢— — —
& t—Fg - 27—
[J) N———

Lord, have mer cy.
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B Let us go forth... V  THE DISMISSAL

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIX60AMBONOY

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

PRIEST

‘O edhoydy tobeg ebhoyobivide oe, Kipie, ol aytdlwy tobg énl ool nenowddtac, oiBoov tOV Aadv Gou xol eDAGYNoOV
v xhnpovoulay cou. To miipwpa tfic "Exxincioc cou @Olagov- dylacov tobe dyandsvtac thy ednpéneloy Tob olxou
cou- oL avTolg avtdéEacov Tfj Veixf cou duvdyet, xal ) éyxatahinne Hudc tole eanilovtag ént of. Eipfivnyv 6 x6ouw
cou dwpnoat, tolc "ExxAncloug cov, tolg iepeliol, Toig Bacthebow MUY, 16 oTpatd xol movTl T¢ Aadd cou- 6Tl tdoa d6oLe
Gryardn ol v dwenpo TéAetov dvedéy Eott xotafBaivoy Ex ool ol Hatpodg @V poTwy: xal ool Ty 86&av xal evyaploTtioy
%ol TpooxOvnoLy avanéunopey, ¢ Ioatel xol ¢ Tie xal 16 dylew ITvedpatt, VOv xal del xol eic Tobg aidSvog TavV aidvwy.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

D. Blessed be the name...

XOPOX
Ein 0 évopa Kupiov ebhoynuévov dnod tol viv xol Ewe tob aiédvoc. (Ex )

e e e e e e
y, - RN .
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
L, N . . . .
A— I  — —— — I I I I I 1 I i
%\3—9-—4—4—4—'—,'_ e - o o * o ) &
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
13 h ' | ' ! | ' | )
) 4 | | | | | | | | | | I | | )
(= J - ——— e - 7 m— 1 " —— } }
e e e—s R
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
PRIEST

To mifpwpa tol vépou xol &Y TpognTdy avtog Lndeywy, Xelote 6 Oedg NUEY, 6 TANEWOAS TECUY TNV TATEIXTV
olxovoplay, TAEKCOV Yapdc xol e0ppocivng Tag xapdlac NUEY mdvtote, VOV xol del xol eig Tolg oddSvag TEV olwvwY.
Apniv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Tob Kuplou dendéisuey.

Let us pray to the Lord.
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F  Kontakion V THE DISMISSAL

CHOIR
( Kopie, eENénoov. )
0) ; ; P
)" 4 | | | | |
("9 C—Z - 2 —
e) N——
Lord, have mer cy.
PRIEST

Edloyio Kuplou xol €heog Endol E¢’ budic tfj adtol Vela ydpitt xal gulavipnnia mdvtote, VOV xal del xol eig Tolg al@vog
TGV UOVOV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for mankind, always, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR
0 ‘ ‘
oJ
A - men
E. Apolytikion

To Anohuthaov tfic Aylag Xxénne thic “Trepayiog Ocotdxou.
Apolytikion of the Holy Protection of the All-holy Theotokos.
XOPOX

CHOIR

‘Arolutixiov.
Apolytikion.

"Hyoc o. Tijc épripou mokltng.
Mode 1. As a citizen of the desert.

TTic éprjuov mohitrne.

Tiic xénng oov Iopdéve, dvupvoluey tag yapltag, v OC PwToPdeov VEPEANY, EQanholg LNER EVvolay, Xal OXETELS
TOV AadV GoL VOeERES, Ex TdoNng TEV Exdpdv EmPBouliic. X& yop oxémny xol npootdtiy xol Bonddyv, xexthucda Bodviég
ool Ab&a toic peyoheioic cou Ayvr), d6&a tf] Vela Xuény cou, d6&a Tf] Tpog Nudc cov, mpoundela "Aypave.

O Virgin, we sing praises of the gifts of your protection, * which you have extended like a bright cloud ineffably, *
invisibly protecting us your flock * from enemy invasions and attacks. * We have you as ardent helper and mighty
guard, * and therefore we cry out to you: * Glory to your divinely mighty deeds! * Glory to your protective veil! *
Glory to the care you have for us, O immaculate one! [GOASD]

F. Kontakion

Kovtdxov.
Kontakion.

"Hyoc mh. &'. Adtéuehov.
Mode pl. 4. Automelon.

T} bmepudiyew.
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F  Kontakion V  THE DISMISSAL
O Champion General. Mode pl. 4. Ni=C.
Diatonic  C g c
n
i N
y ) ¢ 4
(eSO P
\;—y @ @ @ @
8 . — ~ N~ . .
O Cham-pion Gen - eral, I your Cit -y now in - scribe
g C
n
)’ | N
P (V] [ 4
i Y <
~__ 2 o ¢ o ~_ ¢ ¥ J -
* 1o you tri - um-phant an - thems, as the to-kens of my grat-
D C
n
)’ | N
P [ 4
<
@ @
8 -\/ . ~ ~ ®
- i - tude, be-ing res-cued from the ter - rors, O The-o - to-
g C
n
)’ | N N
W [ 4 [ 4
() < <
J o o o ~__ ¢ b > Nz
¥ kos. In-as - much as you have pow-er un-as-sail - a - Dble,
D C G
n
\J N
p [ 4
!(h <
: ~ At
* from all kinds of per-ils free me, so that un - to you | may
D c
n
\J |
P h ﬂ
[ fan) 4
\\_\}
D)) N— ©
s cry a - loud: "Re - joice O un - wed - ded Bride!"
Final Ending C D g c
0
V | [ 7]
G a—— — ) N I
. ~—— I #;:—c ©
"Re - joice O un - wed - ded Bride!"
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G Doxology V  THE DISMISSAL

TTj brepudyw oteoNYE T& VIXnThpLd,
O Champion General, I your City now inscribe to you

Q¢ Autpwieloa @Y detvasy edyaplotrpld,
Triumphant anthems as the tokens of my gratitude,

Avaypdpo oot 1 IIohic cou Ocotdxe.
Being rescued from the terrors, O Theotokos.

ANV be Exouoa TO xpdTog dnpocudynToy,
Inasmuch as you have power unassailable,

"Ex movtolwy ye xvdivev eékeuvdépwaooy,
From all kinds of perils free me, so that unto you

“Tva xpdlw oot Xolpe vougn GvOUQELTE.
I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride. [SD]

Kal elta tobg xadwptopévoug otiyoug tfic AoZohloyiac.

G. Doxology
Then selected verses of the Doxology.

"Hyoc Bapic.
Grave Mode.

Adb&a ool T8 del€avtt 0 @ac. Abd&a év LioTolc Bed ol Eml Yiic elprvn, &v avipdnolg ebdoxia.
Glory be to You who showed the light. Glory in the highest to God. His peace is on earth, His good pleasure in

mankind.

“Tuvoluév oe, ebhoyoluév oe, tpooxuvobuév oe, Bolohoyoluéy ae, ebyaploTolpéy cot, Bid THY PeEYSANY cou BOEay.
We praise You, we bless You, we worship You, we glorify You, we give thanks to You for Your great glory.

Kopie Bacuiel, énovpdvie Ocg, Ildtep mavtoxpdtop: Kipie Tie yovoyevée, Tnoot Xpioté, xai "Ayiov IIvebua.
Lord King, heavenly God, Father, Ruler over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ; and You, O Holy Spirit.

IMpbode€on v dénotv NuUEY, 6 xadfuevoc év de&id tob Iatpde, xol Eréncov Nudc.
Accept our supplication, You who sit at the right hand of the Father, and have mercy on us.

“Ott ob €l pévoe "Ayiog, ob el ubvog Kiplog, Incotc Xplotde, eic 86Eav Oeol Ioatpde. Aunv.
For You alone are holy, You alone are Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father. Amen.

IMopdretvov 16 Eledc cou TolC YIvioXOoLG! OF.
Continue Your mercy to those who know You.

"Ayioc 6 Oebe, "Ayioc Toyupde, “Ayioc Addvatog, Erénoov Nudc.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Ab&a Tatpl xat Y16 xot Avyie Iveduortt.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Kol vOv xai dei, xal eic Tobg al@dvog @V aledvev. Aufy.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.
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H Litany V  THE DISMISSAL

“Avyioc ‘Addvotoc, ENéncov AdC.
Holy Immortal, have mercy on us.

“Aytoc 6 Ocbe, "Avyioc Toyupde, "Ayioc Addvatog, Eréncov Nudc.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

H. Litany

ATAKONOX
DEACON

‘EXénoov Audic 6 Ocog xatd 10 uéya Eedg oou, deduetd cou, Endxoucov xol EAENcOv.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, eMénoov. Koipte, edénoov. Kipie, Eréncov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

"Bt 6edueto Unep 16V e0oeBEY xol 6podoOEWY YELOTIOVEV.
Let us pray for pious and Orthodox Christians.

( Kopie, edénoov. Koipie, erénoov. Kipie, Erénocov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

"Et dedpedo Unep oD Apytemiondmou Huév (1ol deivog). xal ndong tiic &v Xptotd Nuédy ddekpdtnrtoc.
Again we pray for our Archbishop (name). and all our brotherhood in Christ.

( Kopie, edénoov. Koipte, edénoov. Kipie, Eréncov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

"Ett Sebdpeda bntp tob eboefolc Husdv "Edvoue, ndone Apyfic xol E€oucioc év adtd, tob xatd Enpdy, Vdhacooy xol
aépa pLAoyploTou NUEY Xtpatold, xal bnep ol Kiplov 1oV Oedv Nuév nl mAéov cuvepyiioal xol xatevodidoul abToLE €V
TooLY.

Again we pray for this country, those in authority, all those in public service, and for our Christ loving forces on
land, sea and air, and that the Lord our God would assist and accompany them in all.

( Kopie, edénoov. Koipie, ehénoov. Kopie, Erénocov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

"Et 8ebueda Unep adwviog pviune xol paxopiog dvanadoens T@v Puydsv tdvtwy téyv bntp tiic [liotewe xal tiic Hoatpldog
UGV HEWIXEC AYOVCUUEVWY %ol EVEOEWS TecdVTWY v Toig lepoig dydol oD "Edvoug Ausy, ntdhot te xol €n’ Eoydtny,
xal Unep ToD ouyywendijvar adtolc ey TANPUEANHA EX0UOLOY TE Xal dx0VaLoV.

Again, let us pray the blessed memory and eternal repose of all those involved in the heroic struggles for the faith
and our Homeland and who have gloriously fallen in the sacred national struggles, those of old and of late, and for
the forgiveness of all their sins and transgressions both voluntary and involuntary.

( Alwvio ) pvAun: odevio ) pvAun: odwvic adTtésy i uvhpn. )
( Eternal be their memory. Eternal be their memory. Eternal be their memory. )

"Bt 8edpeda xal Unep Tob Stapuraydijvar v aylay 1ol Xelotod Meydiny ‘Exodnotoy, v Tepdy Nuiv ‘Apyiemioxoniyv
(%ol T Tepdv tadtny Mntednoly), ol THy TOAY TodTny, xol Taoay TOAY Xl YOeay, dnd 6pyfic, Aowwol, Ao, oelouob,
XUTATOVTIOROD, TUEOE, woryabpag, Emdpoufic dANo@OAWY, Eugpuiiou Toréuou xol aigwidiou Yavdtou- nep Tol Thewy, eOUEV]
%ol eVBLEAAoXTOY YeVEaDon TOV dyodov xal @uAdvipwnov Oeov MUY, 1ol dnocteédon xol dlaoxeddoo Tdoay 0pYNY ol
vooov TNy ol NuESY xivouuévny, xal phoaoton Audc ex tfic Emxeluévne dixatag adtod dnelkfic, xal EAefioon NudC.

Again we pray for the protection of the holy Great Church of Christ, our sacred Archdiocese (and this sacred
Metropolis), this city and every city and land, from wrath, famine, pestilence, earthquake, flood, fire, sword,
foreign invasion, civil strife, and accidental death. That our good and loving God may be merciful, gracious and
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kindly-disposed, and may divert and disperse all anger and disease coming against us, and deliver us from His own
just threat hanging over us, and have mercy on us.

( Kopie, enénoov. Koipte, érénoov. Kopie, éréncov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

"Bt 8eduedo xol Unep 1ol eicaxoboo Kbplov tov Oeov Audsv guwviic tfic defoewe NUESY TEY SUApTWAGY, Xl EAefioon
Nudic.
Again we pray that the Lord our God may hear the prayer of us sinners, and have mercy on us.

( Kopie, enénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éEléncov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

IEPEYX
PRIEST

‘Endxovcov nuév, 6 Bedc, 6 Ywthp Nudy, 1) EATc TdvTwy @V tepdtov Tic yiic xol t@v év Yardoon uoxpdy- xal
Dhewe, hewe yevod Ay, Aéonota, €nl tolc auoptione NUGBY, xol EAéENcov Nudc.

Hear us, O God our Savior, the hope of all those who live everywhere on earth and those far out at sea. Be
gracious toward our sins, Master, and have mercy on us.

( Aprv. )
( Amen. )

ATAKONOX
DEACON

Tob Kuplou denddsuev.
Let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )
( Lord, have mercy. )

IEPEY X
PRIEST

Eoyn
Prayer

Ebyapiotolpév col, Kiple 6 Oeog Nuésy, 6t xol aliic Enl thy ebonuov tadtny nuépay Yyayes Nudc, Entvixiov Gdnv ool
Gvapédon 65 edepyETty xol owtiipl NUESY. T8ob ydp ol "Apyovteg NuESY xol mdioa cuvarywyh Aaod el TadTd cuvaydévTeg
avéuvnoty émitehotiyey €pyou Youpaotod xol peydhou, 6 1 delld cou elpydooto €v Tdic Nuépouc MUY, eic Evdellly, ot
Nuépa Kuplou énl ndvta UBplothv xal Ureprigavoy xol Nuéea TTwoewg et mévta LYNAOY xal peTéwpov- ToLg Yap EVBGEoUC
ouvetdpodac Yetd ioybog xol Tobe DPnrole T YVBpet cuvétpupac uetd duvduens, Awd totito, Kipte, ofpepov tiic aivéoetdc
oou Thieng UGV tdoa 1 YT} xal v edyvwpooivy xal dyarlidoetl Bodpév ool Tdg 0800 cou, Kiple, yviploov Mulv xai
tac tplBoug cou dldagov Mudc, vopodétnoov Nudc v Tfj 086 cou xol 681 yNoov Tdvtac, Tolg dpyovtag xal tov Aady, el
v aAfdeldv cou, 6TL ToAlol xuxhddev ol Eytpol NuGY xal paxdetog 6 Aadg, ob eott Bontog Kiptog 6 Oeoc avtod, "Etu
0t xol Umep TEV PuyBv TV PapTOPWY AOENPEY NUESY deduedd cou, T@V Te €V TOAEUW TEcOHVTWY, TV TE dvoupedéviwy
xol TGV Ev alypohwoia xol e€opla teheiwdévtny, tva adblicddoly v dyodolg xol dvanadowvton Yetd dxaiwy xal fvo Td
608 ALtV bO¢ Botdvn dvatelly, énwe dv of te {&vTeg xol ol én’ EATBL AVUOTACEWS XEXOWUNUEVOL EVYAELGTYPLOV olvov
%ol So&oloyiay ool vaméunmuey 6 xpatond Baohel T6hv aldvev glg ToUg alddvog.

We thank You, O Lord our Savior, that You have brought us once again to this auspicious day, to sing a hymn
of victory to You, our benefactor and Savior. For behold, our leaders and all the congregation of the people,
having gathered together, commemorate the wonderful and great event which Your right hand has accomplished
in our days, so as to demonstrate that there is a day of the Lord upon everyone that is insolent and arrogant,
a day of falling for all who are haughty and self-exalted; for You have shaken the glorious in Your might, and
have crushed the proud and insolent with Your power. For this reason, Lord, on this day our whole Land is
full of praises for You, and in rejoicing and gratitude we cry to You: Make Your paths known to us, O Lord,
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and teach us Your ways; direct us in Your path and guide all of us, both leaders and people, to Your truth;
for many are the enemies surrounding us, but blessed are the people whose helper is the Lord their God. We
also pray to You for the souls of our martyred brethren: those who fell in war, those who were slaughtered, and
those who died in captivity or exile; may they dwell in blessedness and repose with the righteous; may their
bones come to life again as green grass, so that both the living and those who have fallen asleep in the hope of
resurrection may raise up a hymn of thanksgiving and doxology to You, the mighty King of the ages, for ever and ever.

(ApAv. )
( Amen. )

I. Neo-sabiatic dismissal

PRIEST

Ab&a ool, Xplote 6 Oeoc NUBY, 86&a col.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

PRIEST
Xptotog 6 ahnhvog Oeoc Nuay, Tdic npeoPelong Tfic mavayedvTou xol tavauwuou dyiog adtod Mntedc, duvduel Tod tiuiou
xal {womolol Ytaweol, npootaciong @V Tiuiny Emoupaviey Auvduewy dowudtey, ixeoiong Tol tiov, Ev86Zou, TeoghTou,
Tpodpouou xal Bantiotod Twdvvou, &y aylny EVE6Ewy xal Taveueiuwny Atoctdéwy, T@v dyliwy EVBOEnmY xol xaAAvixwy
Moptipwyv: @V 6ciwv xail Yeopbdpwv Iatépwy Huésy- (ol Ayiov 100 Noaob): tév dyiny xol dixalwv deonatdpwv Twaxely
xal "Avvng, ol mdvtev @Y ayiny, EAefoat xal ohoo Nudc, O¢ dyadog xal @UAdvipwrog xol EAefuwy Oeodq.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the holy
and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy on us and save us, for He is good
and merciful and loves mankind.
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XOPOX

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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; Lord, pro - tect for man-y years the one who bless-es and
[a |
\J | I
o | N
® sanc-ti - fies us.

Tov ebhoyobvra xai ayidlovta Audc, Kopie, pvatte eic morhd €.

Lord, protect for many years the one who blesses and sanctifies us. [GOA]

PRIEST

AV eby &y 8V dylwv tatépwy Nuasy, Kipe Incod Xpiote 6 Oedg, EAéncov xol oioov Nudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and save us.
CHOIR

J. May the Holy Trinity Keep You

PRIEST
H ‘Ayia Toide SapurdEon mdvtac Dudc.
May the Holy Trinity protect all of you.
PRIEST
Eohoyio Kuplou xol Eheog Endol £’ Ludc.
May the blessing and the mercy of the Lord come upon you.
TTj atol dela ydpitt xol prravipnnia tévtote, Vv xal del xal elg Tobg aiedvag Tév aldvwy. Aunyv.
By His divine grace and love for mankind, now and forever ?nd to the ages of ages. Amen.
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I FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

But let God be the guide of our words and our concepts, the sole intelligence of intelligent beings and
intelligible things, the meaning behind those who speak and of what is spoken, the life of those who live and
those who receive life, who is and who becomes all for all beings, through whom everything is and becomes
but who by himself never is nor becomes in any way anything that ever is or becomes in any manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mystagogia, Introduction

Part 111

I. FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Here is the Divine Liturgy formula based on the order of service
in the Iepotehectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

© 00~ U b WN -

1 LITURGY OF THE WORD
1 A. Enarxis

1 B. Antiphons

1 B. (a) Litany of Peace

1 B. (b) Prayer of the First Antiphon
1 B. (c¢) First Antiphon
1 B. (d) Small Litany
1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon
1 B. (f) Second Antiphon
1 B. (g) Only Begotten
1 B. (h) Small Litany
(

B

B. (i) Prayer of the Third Antiphon
B. (j) Third Antiphon

C. The Entrance

C. (a) Entrance Prayer

C. (b) Eisodikon

D. Troparia after the Entrance

1 D. (a) Apolytikion

1 D. (b) Apolytikion of the Church

1 D. (c) Kontakion

1 E. Trisagion

1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn
1 E. (b) Trisagion Hymn

1 F. Readings

1 F. (a) Epistle Reading

(b) Alleluia

1 F. (c) Prayer of the Holy Gospel

(d) Gospel Reading

1 F. (e) Glory to You...

1 G. The Sermon

1 H. Litanies and Concluding Prayers

1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
1 H. (c) Litany for the Catechumens

1 H. (d) Prayer for the Catechumens

1 H. (e) 1st Litany and Prayer of the Faithful
1 H. (f) 2nd Litany and Prayer of the Faithful

70

(

Part 2: The Eucharist

2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (¢) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora
2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn
2 C. (c) Words of Institution
2 C. (d) The Consecration
2 C. (e) Diptychs
2 C. (f) Lord’s Prayer
2 D. Holy Communion
2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
2 D. (g) Little Litany

2 E. The Dismissal

2 E. (a) Prayer of Thanksgiving

2 E. (b) Let us go forth...

2 E. (¢) Prayer behind the Ambon

2 E. (d) Blessed be the name...

2 E. (e) Neo-sabiatic dismissal

2 E. (f) May the Holy Trinity Keep You
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